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第一章  「學期報告」格式 

第一節 學期報告的組成 

I. 整體結構 

主要分為三部份，分別是「封面」、「本文」及「參考資料」。各部份所包含

内容參見表一-1。表與圖的標題和圖表都與上下文各有一行距離。 

 

表一-1. 論文整體結構 

篇前 封面 

目錄頁 

本文 緒論 

本論  (理論、方法、結果與討論) 

結論 

篇後  

(參考資料) 

附錄 

參考文獻 

 

  

空一行 
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II. 篇前 

A. 封面 (見範例 Sample 1) 

為了方便老師批閱及報告的精美，學生應該製作合宜的封面。一份報告的封面

應該由以下四個部分組成：科目代號及科目名稱；老師姓名；學生姓名；繳交日期。 

正道福音神學院 (16 號粗體) 

教牧博士科學期報告 (16 號粗體) 

科目代號及科目名稱 (16 號粗體) 

報告題目 (24 號粗體) 

老師姓名 (14 號粗體) 

學生姓名 (14 號粗體) 

繳交日期 (14 號粗體) 

 

圖一-1. 封面範例 

 

字體的使用：中文繁體使用新細明體 PMingLiU，簡體使用 SimSun；非中文 

(如英文、羅馬和阿拉伯數字等) 使用 Times New Roman。封面算頁，但不標示頁碼。 

 

1. 正道福音神學院、教牧博士科學期報告、科目代號及科目名稱：新細明體或

簡體字 SimSun 16 號粗體字，置中 

2. 報告題目：新細明體或簡體 SimSun 24 號粗體字，置中 

3. 老師姓名：新細明體或簡體 SimSun 14 號粗體字，置中 

4. 學生姓名：新細明體或簡體 SimSun 14 號粗體字，置中 

5. 繳交日期：新細明體或簡體 SimSun 14 號粗體字，置中 

B. 目錄 

「目錄」若是只有一頁無需標示頁碼，超過一頁，從 “ii” 開始。 
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III. 本文 

包括緒論、本論和結論。所有內文引用文獻資料或書籍，要按照《APA 出版

手册》(六版) 的內文引證方式。 

IV. 參考資料 

包括附錄  (如果有) 和參考文獻兩部份，參考文獻註記法，參見「APA 學期報

告暨畢業論文格式指南」第三章 APA 格式參考範例。
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第二節 版面、打字與裝訂原則 

I. 版面： 

A. 紙張：使用 letter size 白色紙張 (8 1/2 x 11 英吋) 。 

B. 邊界：版面上下空白 (margins) 為 1” (約 2.54 cm)，左邊界空白為 1.5” (約 3.81 

cm)，右邊界空白為 1” (約 2.54 cm)，(參見圖二-1)。 

C. 頁碼：頁碼編號從正文開始算起，封面和目錄都不計算在内。頁碼位置離紙

張上緣 0.5” (1.27 公分) 並且置右。 

D. 頁首 (封面頁) 的第一行離上頁緣的距離：頁首的第一行離上頁緣的距離為 1.5” 

(約 3.81 cm) 

II. 打字： 

A. 方向：一律橫向，由左向右，內文字體以新細明體 PMingLiU 或簡體 SimSun 

12 號為準。每段開始前空兩個全形字，次行一律從最左邊開始。 

B. 行距：行距用 1.25 倍行高 (在 MS-Word 2007 設定步驟：Paragraph/Indents and 

Spacing/Under “Spacing” 之 Line spacing, select “Multiple,” Under “At:” type 

“1.25”/Ok；在 Mac 設定步驟：Paragraph/Multiple/1.37)，每行 32 字，每頁 30 行 (在

MS-Word 2007 設定步驟：Page Layout/Margins/Custom Margins/Document 

Grid/Under Grid, click “Specify line and character grid”/Under Characters, at Per line, 

type “32”; Under Line, at Per Page, type “30”/Ok；在 Mac 設定步驟：

Font/Advance/Spacing/Expanded: 1.1 pt )。 

C. 標題層次：各標題層次及腳註寫法參考「論文格式」。 

III. 裝訂： 

學期報告裝訂以簡單實用為準，普通以訂書機在左上角裝訂即可，若能以市售

三孔薄封面裝訂則更美觀並利於自己收藏。



 

 

正道福音神學院教牧博士科學期報告  

 

OTS 862 舊約解經講道  

從阿摩司書看主的日子 

 

 

指導教授：某某某老師  

學生姓名：某某某  

繳交日期：20xx 年 xx 月 xx 日  

至上緣 1 .5 ”  (3 .8 1  cm)  

2”  (5 .0 8 cm ,1 44  p t )  

3”  (7 .6 2 cm ,  21 6  p t )， (若題目超過

一行，自行調整這裡的距離，二行

2 . 5”  18 0  p t  ；三行 2”  1 4 4  p t )  

至下緣 1 .5 ”  (3 .8 1  cm)  

24 號粗體置中  

16 號粗體置中  

14 號粗體置中  

Sample 1  



 

 

中文論文題目 16 號字新細明體標題置中  

English Title  Times New Roman put in the center  

 

A Dissertat ion Submitted  to  the Facul ty  o f   

Logos  Evangel ical  Seminary  

 

In Part ia l  Fulf i l lment o f  the Requirements  for   

the  Degree o f  Doctor o f  Minis try  

 

By 

Engl ish  Name  

中文名字  

May 20xx

14 號新細明體粗體

置中，英文 T im es  

N ew  R om an  

1 . 5”  (3 .8 1  cm,  1 08  p t )  

至上緣 1 .5 ”  (3 .8 1  cm)  Sample 2  

至下緣 1 ”  (2 .5 4  cm )  

1 - 1 . 5 ”  ( 2 . 54 - 3 . 81  cm,  72 - 10 8  p t )，

自行調整距離，中英題目合一起，若

二行 1 . 5 ”；三行 1 . 2 5”；四行 1 ”。  

1- 1 . 5 ”  ( 2 . 54 - 3 . 81  cm,  72 - 10 8  p t )，

(自行調整這裡距離與上面相同 )  
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第二章  「論文」格式  

第一節  論文的組成  

正道福音神學院畢業論文完成時，應包含四個主要部份：「篇前部份」、

「本文部份」、「參考資料部份」以及「作者簡歷」，其組成結構如下：  

表二 -1 .  論文組成結構  

論文組成結構  內容排列次序  F i l e  

Na me  

 

 

 

篇前部份  

( FRO NT  

MATTE R )  

 

標題頁  (T IT LE  PA GE )  

核准書  ( APPR OV A L C ER T IF IC A T E)  

謹獻頁  ( DE D IC AT ION )  

目錄  ( T A BLE  O F  C ON T EN TS )  

    附圖一覽表  ( L IS T O F 

IL LU ST RA T IO N )  

    附表一覽表  ( L IS T O F T A B LE )  

序言  (P RE FAC E )  

簡稱對照表  ( L IS T  O F 

A BBR E V IA T IO N )  

英文摘要  ( E NG LIS H A BS TR AC T )  

0_ 01  

0_ 02  

0_ 03  

0_ 04  

 

 

0_ 05  

0_ 06  
 

0_ 07  

 

本文部份  

(TE XT )  

緒論  ( IN T RO D UC T IO N )   第一章  

本論  ( T HE  T E XT )  第二、第三、第四章  

結論  ( CO NC LU S IO N )   第五章  

0_ 08 -1  

 

0_ 08 -5  

參考資料部份  

( RE FERE N CE  

MATTE R )  

附錄  ( APP E ND IX )  

參考文獻  ( RE FER E NC ES )  

0_ 09  

0_ 10  

作者簡歷

( CU R RI C ULU M 

VIT A )  

作者英文簡歷  ( E NG LIS H  

CURR IC U LU M V ITA )  

作者中文簡歷  ( CH INES E  

CURR IC U LU M V ITA )  

0_ 11  

 

0_ 12  



8 
 

 

第二節  版面、打字與裝訂原則  

I .  紙張  

一律使用 l e t t e r  s i z e  ( 8
1 /

2 ×11 英吋 )  白色紙張。繳交學校之一份論

文完稿，需用 l e t t e r  s i z ed  的全白棉紙  ( 1 00 % co t t on  f ib e r ,  2 0  l b .  

w e i gh t )。論文列印規定僅用黑白。  

I I .  版面  

中文或英文寫作的邊緣空白部份  (m a r gi n s )  上下為 1 ”  (約 2 . 54  cm)，

為了論文的裝訂，左為 1 .5 ”  (約 3 .8 1  cm )，右為 1 ”  ( 2 . 54  cm)。  

 

 

1”  (2 .5 4  cm )  

 

 

 

 

 
  1 . 5 ”                                     1 ”  

( 3 . 8 1  c m )                             ( 2 . 5 4  c m )  

 

 

 

 

1”  (2 .5 4  cm )  

圖二 -1 .  版面邊界  

請留意：表與圖的標題和圖表都與上下文各有一行距離。  
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I I I .  頁碼  

A .  位置：一律放置於上緣置右，離邊界 0 .5 ”  ( 1 . 27  cm )  處。頁碼字形

為 T im es  N ew Rom an  1 2 號。  

B.  不標示頁碼：「篇前部份」的「標題頁」、「核准書」、「謹獻文」

皆各為一頁，算頁但不標示頁碼。  

C.  標示頁碼：  

1 .  「篇前部份」：  

「篇前部份」皆以小寫羅馬數字  ( i ,  i i , . . )  編頁碼；從「目錄」 i v ,  

v ,  …開始標示頁碼。  

 2 .  「本文部份」及「參考資料部份」：  

「本文部份」及「參考資料部份」合在一起，從  "1 "  開始編頁碼；

中、英文「作者簡歷」皆不必編頁碼。  

IV .  論文打字  

A .  論文以英文書寫者的格式，以 A PA  M an u a l  6 t h  ed . ,  20 13 為準。   

B.  論文打字：打字一律橫向，由左向右，內文字體以  (新 )  細明體

PMin g Li U，簡體 S imSu n  1 2 號為準，英文以 T im es  N ew Rom an 為準。

內文每段開頭皆要空兩個全型中文字，從第三字開始打字，次行一律從最

左邊開始。行距用 1 .2 5 倍行高  (在 MS - Wor d  20 10 設定步驟：

Pa r agr ap h / In d en t s  an d  Sp ac i n g/ U nd e r  “S pac in g”  之 Li n e  sp ac in g ,  
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se l ec t  “M ul t ip l e , ”  Un d er  “At : ”  t yp e  “1 . 25 ” / Ok ；在 M ac 設定步驟：

Pa r agr ap h / Mul t ip l e /1 . 37 ) ，每行 3 2 字，每頁 3 0 行  (在 MS -Wo r d  20 10

設定步驟：Page  La yo u t / Mar g i ns /C us t om M ar g i ns / D o cum en t  

G rid /U nd e r  G r i d ,  c l i ck  “S p ec i f y l i n e  and  ch a rac t e r  g r i d ” / Un d er  

Ch ar ac t e r s ,  a t  P e r  l i n e ,  t yp e  “32 ” ;  Un d e r  Li ne ,  a t  P e r  Pag e ,  t yp e  

“3 0 ” / Ok；在 M ac 設定步驟：Fon t /A d van ce /S pac in g / Ex p an d ed :  1 . 1  

p t  )。AP A 內容基本上是沒有註腳，但偶而也會 有 ， 作 為 該 處 內 容 補 充

說 明 ，內容註腳的寫法按照 Tu r ab i an 腳註方式繁 體 中 文 為 新 細 明 體

P M i n g L i U ,  簡 體 S i m S u n ， 英 文 和 數 字 為 T i m e s  N e w  R o m a n ，

1 0 號 字 ， 凹 排 編 輯 ， 第 一 行 前 面 空 0 . 5 ” 。 註 腳 號 碼 每 章 從 1 開 始 標

示 ， 號 碼 不 上 標 但 帶 點  ( 軟 體 會 自 動 上 標 不 帶 點 ， 故 要 去 加 一 英 文

句 點 和 去 除 上 標 S u p e r s c r i p t ) ， 單 行 間 距 ， s p a c i n g 前 後 皆 設 定 為

0 ,  s n a p  t o  g r i d 不 要 打 勾 。 M a c 電 腦 兩 字 之 間 的 字 距 加 寬 1  p t  

( F o n t / A d v a n c e d / S p a c i n g :  E x p a n d e d  B y :  1  p t ) ， 以 利 閱 讀 。 一

個 註 腳 若 超 過 一 行 ， 第 二 行 以 後 各 行 的 第 一 個 字 從 最 左 起 。 兩 個 腳

註 之 間 的 行 距 要 空 一 單 行  ( P a r a g r a p h / I n d e n t s  a n d  S p a c i n g / L i n e  

s p a c i n g :  S i n g l e ,  t a k e  o f f  s n a p  t o  g r i d ) 。  

C .  「英文摘要」：字體以 1 2 號 Ti m es  N ew  Ro man 為準，行距為

1 . 25 寬，靠左對齊即可。  

V.  標題字體大小及層次  

    規定如下：  

題目  
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論文的題目，中、英文用 16 號字粗體  (b o ld )  置中對齊。  

第一章  標題格式  

「緒論」、「章」、「結論」、「附錄」、「參考文獻」等，皆屬此

層次，必須另起新頁，並且特別低於紙張上緣 2 ”  ( i n ch es )  處。「緒論」

為第一章，「結論」為最後一章。用 1 6 號字粗體  ( bo ld )  置中對齊。  

第一節  節的標題格式  

節用 14 號粗體字置中對齊。章和節間要空一行。章和節中若有內文，

之間要空一單行間距  (S in g l e  sp ace )  並按內文格式。  

I .  中文寫作之內文次標題格式：層次為 I . ,  A . ,  1 . ,  a ) ,  ( 1 ) ,  (a ) ,  i )   

 表二 -2 .  次標題層次  

 

     

 

 

 

 

 

   

                          I .  內文第一層次  

                       A.  內文第二層次  

                       1 .  內文第三層次  

                       a)  內文第四層次  

                                    (1 )  內文第五層次  

 

     

1 .  任何層次的標題都要以 1 2 號粗體字標出，但內文用 1 2 號字。內

文段落前後空間  (Sp ac i n g)  的 be f o r e 和 af t e r 均設定為 0 ,  0。如何設定：

空一個全形字

空二個全形字  

空三個全形字

空四個全形字  
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Pa r agr ap h / In d en t s  an d  Sp ac i n g/ Sp ac i n g / Be fo r e :  0  p t ,  A f t e r :  0  p t 。  

2 .  任何層次的標題若內文緊接著標題，則第二行從最左邊開始；若

內文從另一行起，則前空兩字，從第三字開始，第二行從最左邊開始。  

例如：  

1 .  「肯定性」─不要用一些疑問性的副詞，例如：「大

概」、「或者」、「也許是」、「我看」、「恐怕」、「不

見得」等，有經歷就是有經歷，是就是是，不是就是不是，

不要賦予猜測性，情願不講也不要講不肯定的東西。  

 

I .  信仰「本色化」的再思  

信仰若不能形成一種本地的文化，就會一直顯得格格不

入，但信仰若完全變成文化，又會變質世俗化，佛教就是屬

於後者。  

1 .  內文第一層標題  “I . ”  前面不空字，後面空一半形字。  

2 .  內文第二層標題  “ A. ”  要空一個全形字，後面空一半形字。  

3 .  內文第三層標題  “1 . ”  要空兩個全形字，後面空一半形字。  

4 .  內文第四層標題  “  a ) ”  要空三個全形字，後面空一半形字。  

5 .  內文第五層標題  “  ( 1 ) ”  要空四個全形字，後面空一半形字。  

 

※ 注意：中文的標點符號用中文全形；但是小圓括號要用英文 T im es  

N ew  R om an  (  )，上圓括號  (前須空一英文字母 )；下圓括號後若不是標

點符號，就須空一英文字母。例如：正文引用  (引證 )：英文只用 l a s t  

nam e，中文用全名。  
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第三章   正道 APA 格式參考範例  

AP A 六版出版手冊把參考文獻分為  (1 )  期刊、雜誌、新聞文章、摘

要資料； (2 )  一般書籍、參考工具書、書的一章； (3 )  技術及研究報告；

(4 )  會議專刊或專題研討會論文； (5 )  學位論文； (6 )  書籍、媒材或文章

之評論； (7 )  視聽媒體資料； (8 )  資料檔、特殊軟體、測量工具與儀器設

備； (9 )  未出版或非正式出版之作品； (1 0 )  檔案與其他收藏品； (1 1 )  網

路訊息； (1 2 )  法規等十二類，每一類文獻的格式都不一樣，其重要者條

列及舉例將於以下數節說明。  

20 10 年第六版手冊中，有關參考文獻格式方面有以下重要增修規定  

： ( 1 )  英文作者的姓氏以及第一個名字縮寫均相同時，第二個名字可以全

部寫出來並用方括弧  [ b r ack e t s ]  標示； ( 2 )  新增數位辨識碼  ( d i g i t a l  

ob j ec t  i d en t i f i e r  [ D O I] )  的標註，若該筆文獻具有數位辨識碼，必須在

最後將數位辨識碼標出，數位辨識碼後面不加句點； ( 3 )  電子媒體文獻一

律不必詳細寫出上網擷取該文獻的詳細日期，除非該網站內容經常變動；

(4 )  作者超過 8 人時，不必再一一列出，僅列出前 6 位與最後 1 位作者，

中間英文加入 . . .  (中文用⋯ )； ( 5 )  學位論文格式略有修正； (6 )  出版商所

在城市的  (美國 )  州名，均需列出美國官方郵遞區號的兩個英文字母大寫

的縮寫，例如加州為 C A，不可省略；美國以外之出版商則寫出城市名以

及國名。  

關於參考文獻表基本排列，如下：  

1 .  參考文獻表排列時必須分類，首先可分為「中文參考文獻」及

「英文參考文獻」兩大類，其中又可分為「聖經」、「書籍」、「期刊或
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雜誌」、「論文」、「年鑑」、「演講或課堂講義」、「媒體」、「電子

傳播媒體」等類。  

2 .  各類中各項引用資料的排列次序，原則上按作者的姓氏；若無作

者則以第一個字為準。中文不論繁、簡體，均按照作者姓氏筆劃多寡，由

少至多排列。英文按照英文字母次序  ( a l ph ab e t i c a l  o rd e r )。若為同一位

作者有數本著作，則此部份必須按照出版的年份遞增排列。有紙版與電子

版，作者有中文譯名與無中文譯名，次序以中文譯名、無中文譯名、電子

版排列。不要將電子版的書或期刊雜誌、等，放在電子傳播媒體。  

3 .  每個書目若超過一行，英文部份第二行以後皆要前空 0 .5英吋的

Sp ace；中文則第二行以後皆要前空兩個全形字，就是對齊第三個字開始，

兩者皆形成整體「凸排」。  

4 .  參考文獻中英文的書名或文章名，只有第一個字用大寫字母書寫，

但在冒號或長破折號之後的第一個字用大寫字母，專有名詞也必須使用大

寫字母，複合字第二個字不需要大寫。在正文引用的書名則要大寫。  

第一節  圖書  (Books)  

I .  聖經引句與標記  

聖經的引句必須嚴格按照和合本譯法，標點可用新標點註法，其他譯

法必須加以說明。若引用的是一個「字」、「詞」或一個不含標點符號的

「經文片段」，則標點符號置於引號和經文出處括弧之後，以免和後面之

句子相混淆，例如：「神愛世人」 (約 3 : 16 )。若引用的是一節或一段經

文，其最後的標點應在下引號之內，經文出處則標於下引號之後，例如：

「神愛世人，甚至將祂的獨生子賜給他們，叫一切信祂的，不至滅亡，反

得永生。」 (約 3 :1 6 )。經文出處，請簡寫，章和節都統一用阿拉伯數字

及英文冒號，例如：約 3 : 16。約翰一書 3 章 16 節簡寫為：約一 3 :1 6。  
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請留意，冒號前後無空格。經文之間的標點符號的使用在同書同章不同節

用「、」，同書不同章用「，」，不同書用「；」。例如：同書同章不同

節：林前 4 :5、7；同書不同章：林前 4 :5，6 : 7；不同書：林前 4 :5；加

3 :4 。同章不同節用「、」；同卷不同章用「，」；不同的卷間用「；」，

例如  (約 1 :1、1 2，6 :3 4 -3 5；林後 5 : 17 )。  

在內文引證使用不同譯本聖經需要清楚標記哪一本書、章、節、譯本。譯

本需要列出完整的譯本名稱，如果接續的引證使用相同譯本，第二次開始

就可以省略譯本名稱，除非更改了譯本，例如： (啟 3 :1 2 呂振中譯本 )；

在文章中間引用經文，基本標記是書章 :節  (譯本 )，例如：在王上 3 : 6  (和

合本譯本 )  所羅門說……。英文：N ew  In t e r n a t i on a l  V e rs i o n ,  E n gl i s h  

S tand a r d  V er s i on ,  N ew  R ev i s ed  S t and a rd  V e r s io n ,  an d  K in g  J am es  

V er s i on ,  e t  a l .；中文：和合本譯本、當代譯本、現代中文譯本、聖經新

譯本、呂振中譯本等。請同學最好在序言或第一章緒論就提到其論文主要

引用聖經經文的譯本  (例如和合本譯本 )，就不需要在內文引證列出此譯

本，但若是其他譯本，就必須寫出。  

第六版《美國心理學會出版手冊》對古典作品與聖經是無須列入參考文獻，

因為考慮到教牧博士論文聖經是必須的，同學又使用不同譯本的聖經，因

此要將使用的聖經列在參考文獻中聖經項目中。  

聖經標記範例：沒有出版年  (n .d . )；沒有版次就不用寫。  

XX X  V er s io n .  ( yea r ) .  (x x  ed . ) .  Lo ca t i on :  Pu b l i sh e r .  

 

《聖經  (x x x 譯本 )》 (出版年 )  (版次 )。出版地：出版社。  

 

《聖經—中英對照  (和合本･N IV )》 ( 20 1 0)  (十五版 )。中國，香港：漢語

聖經協會。  

 

《新舊約全書  (呂振中譯本，神版 )》 ( 19 92 )。中國，香港：聖經公會。  
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I I .  作者為一位時  

中文：  

作者  (出版年 )。《書名》。出版地：出版者。  

範例：  

唐佑之  (1 99 1 )。《苦難神學》。中國，香港：卓越書樓。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( ye a r ) .  Ti t l e  o f  bo o k .  Lo ca t i on :  P ub l i s h er .  

範例：  

El i o t ,  T.  S .  ( 19 35 ) .  M u rd er  i n  t h e  c a t h ed ra l .  N ew  Yo rk ,  N Y:  

H ar cou r t ,  B r ace .  

※  一位作者的正文引證  

【正文引用  (引證 )：英文只用 l a s t  name，中文用全名。中文： (作者，  

出版年 )  或  作者  (出版年 )；例如： (唐佑之，19 91 )  或  唐佑之  (1 99 1 )；

英文： ( A u th o r ,  Y ea r )  o r  Au t ho r  (Y ea r )。直接引證，或間接引證都需要

標記頁碼，除非引證出處是涵蓋整本書可以不須標記頁碼。使用如下：  

(作者，出版年，頁 x x -x xx )  或  作者  (出版年，頁 x x )；英文： ( A u th o r ,  

ye a r ,  pp .  x x -x x x  )  o r  Au t ho r  ( yea r ,  p .  x x )。】  

I I I .  作者為二位時  

中文：  

作者 A、作者 B (出版年 )。《書名》。出版地：出版者。  

範例：  

李志秋、張心瑋  (2 0 13 )。《學術研究與寫作：聖經、神學與教牧學研究

手冊》。新加坡：新加坡神學院出版部。  

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  &  A uth o r ,  B .  B .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k .  Lo c a t i on :  

Pub l i s h er .  
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範例：  

L yn d ,  R . ,  &  L yn d ,  H .  (1 92 9) .  Mi dd l e t own :  A  s t ud y  i n  Am er ican  

cu l tu r e .  New  Y o rk ,  N Y:  H a r cou r t ,  B r ace  and  Wo r l d .  

※  二位作者的正文引證  

【正文引用  (引證 )：二位作者的名字全列，英文只用 l a s t  n am e 並用

「and」連接。中文全名，用「與」連接。中文： (作者 A、作者 B，出版

年 )  或  作者 A 與作者 B (出版年 )   例如： (李志秋、張心瑋，2 01 3)  或  李

志秋與張心瑋  ( 20 13 )；英文： (A u t ho r  A  & A uth o r  B ,  yea r )  o r  Au t ho r  

A  and  A ut ho r  B  ( ye a r )。在括弧內以及參考文獻中則分別用「、」或

「&」號連接。標點符號中文出處的用中文全形；英文出處則用半形。】  

IV .  作者為三到五位時  (要全部列出 )  

中文：  

作者 A、作者 B、作者 C (出版年 )。《書名》。出版地：出版者。  

範例：  

蕭宏展、羅莫穎斯、潘恩賜  (1998)。《自閉的天空》。中國，香港：突破。 

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  A u t ho r ,  B .  B . ,  &  A ut h or ,  C .  C .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

範例：  

Be r e l s o n ,  B .  R . ,  La za rs f e ld ,  P .  F . ,  &  Mop h ee ,  W .  ( 19 54 ) .  Vot in g .  

Ch i cago ,  IL :  Un i v e rs i t y  o f  Ch i cago  P r es s .  

※  三至五位作者的正文引證  

【正文引用  (引證 )：三至五位作者  ( t h r ee  to  f i v e  au t ho rs )  第一次所有

作者均需列出，  (作者 A、作者 B、作者 C、作者 D，出版年 )   或   作者

A、作者 B、作者 C 與作者 D  (出版年 )；英文： ( Au t ho r  A ,  A u t ho r  B ,  

Au th or  C ,  &  Aut ho r  D ,  yea r )   或    Au t ho r  A ,  Au th or  B ,  A u th o r  C  
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an d  Au th o r  D  ( yea r )。  第二次以後僅寫出第一位作者並加 e t  a l .  (等人 )，

(作者 A 等人，出版年 )   或    作者 A 等人  (出版年 )；英文： ( A u th o r  A  e t  

a l . ,  yea r )   或    A u t ho r  A  e t  a l .  ( yea r )。  

範例：  

第一次出現  

Was s e r s t e i n ,  Zapp u la ,  R os en ,  G e r s tm an  an d  Ro ck  (1 99 4 )  fo un d   

或  

(W ass e r s t e i n ,  Zap p u l a ,  Ro s en ,  G e rs t m an ,  &  R o ck ,  19 94 ) . . .   

第二次以後  

Was s e r s t e i n  e t  a l .  ( 19 94 ) . . .  或   (W as s e r s t e in  e t  a l . ,  19 94 ) . . .   

第一次出現  

蕭宏展、羅莫穎斯與潘恩賜  (1998)   或   (蕭宏展、羅莫穎斯、潘恩賜，1 99 8)  

第二次以後   

蕭宏展等人  ( 19 9 8 )   或   (蕭宏展等人，1 9 98 )】  

V.  作者為六位或六位以上時  

若作者是六位要全列出，若作者超過八位時，於參考文獻中，不必再一一

列出每一作者姓名，僅列出前六位與最後一位作者，中間中文加入…  (英

文用… )  

A.  六位作者  (全部列出 )  

中文：  

作者 A、作者 B、作者 C、作者 D、作者 E、作者 F (出版年 )。《書名》。

出版地：出版者。  

範例：  

馮觀富、王大延、陳東陞、葉貞屏、陸雅青、熊曣  ( 19 96 )。《兒童偏差

行為的輔導與治療》。台灣，台北：心理。  



19 
 

 

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  A u t ho r ,  B .  B . ,  A u t ho r ,  C .  C . ,  A u th o r ,  D .  D . ,  Au th o r ,  

E .  E . ,  & A ut ho r ,  F .  F .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  bo ok .  Lo ca t io n :  

Pub l i s h er .  

B.  七位作者  ( s ev en  aut ho rs )  所有的作者要全部列出來  

中文：  

作者 A、作者 B、作者 C、作者 D、作者 E、作者 F、作者 G (出版年 )。

《書名》。出版地：出版者。  

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  A u t ho r ,  B .  B . ,  A u t ho r ,  C .  C . ,  A u th o r ,  D .  D . ,  Au th o r ,  

E .  E . ,  A u t ho r ,  F .  F . ,  &  Aut ho r ,  G .  G .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  b oo k .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

C.  八位以上  (含八位 )  作者  ( e i gh t  o r  mo re  au th or s  –  l i s t  f i r s t  s ix  

au th or s ,  ad d  th r ee  e l l i p s es  and  t h e  l a s t  au t ho r )  只列出前面六位和最

後一位作者，在六位作者與最後一位作者的中間加 … (英文 )… (中文 )。  

中文：  

作者 A、作者 B、作者 C、作者 D、作者 E、作者 F、…作者 H (出版年 )。

《書名》。出版地：出版者。  

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  A u t ho r ,  B .  B . ,  A u t ho r ,  C .  C . ,  A u th o r ,  D .  D . ,  Au th o r ,  

E .  E . ,  A u t ho r ,  F .  F . ,  . . .A u t ho r ,  H .  H .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .   

※作者六位或六位以上的正文引證  

【正文內引用  (引證 )  In  t ex t  c i t i n g :  作者為六位或六位以上時，僅須列

第一位作者，Au th o r  A 的  La s t  N am e，中文全名，並加 e t  a l .  (中文用

「等人」 )。例如： ( Smi th  e t  a l . ,  20 11 )  或  Sm i t h  e t  a l .  ( 2 0 11 )；馮觀富

等人  ( 19 96 )  或  (馮觀富等人，1 99 6)】  
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VI .  作者為團體  (法人、協會、學會、機關、研究團體、…… )  

中文：  

團體名稱  (出版年 )。《書名》。出版地：出版者。  

範例：  

教育部  (2 00 2 )。《綜合高級中學課程綱要》。台灣，台北：教育部。  

 

國立政治大學心理學系  (主編 )  (2 00 1 )。《 e 世代心理學》。台灣，台北：

桂冠。  

英文：  

N am e o f  g r ou p  au t ho r .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k .  Lo ca t i on :  P u b l i s h e r .  

範例：  

In s t i t u t e  o f  F in an c i a l  E du ca t io n .  ( 19 82 ) .  Ma na gin g  p er so n a l  f u nd s .  

Ch i cago ,  IL:  M id w es te r n .  

※  作者為團體的正文引證  

【正文內引用  (引證 )  In  t ex t  c i t i n g：作者是團體，無論是 C or po r a t e  o r  

g r ou p  o f  au th o rs  (公司、機構、或社群團體 )   

第一次引用：使用團體全名，英文 s p e l l  o u t  fu l l  n am e 之後括號縮寫名，

例如：   

Au s t r a l i an  In s t i t u t e  o f  H ea l t h  and  W el f a r e  (A IH W,  2 00 5 )  

o r  

( Aus t ra l i an  In s t i t u t e  o f  H ea l t h  and  We l f a r e  [ A IHW] ,  2 00 5 )  

第二次引用  ：直接用縮寫名稱 A IH W  ( 20 05 )  o r  ( A IH W ,  2 00 5) 】  

中文：團體作者如公司、學會、政府組織等單位時，基本上正文引用使用

全名，並加註縮寫  (無縮寫時不用加註 )，第二次可用縮寫，但於參考文

獻一律要寫出全名。  
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VI I .  作者為編者  (編輯著作 )  

中文：  

編者  (編 )  (出版年 )。《書名》。出版地：出版者。  

範例：  

朱浤源  (主編 )  (1 99 9)。《  撰寫博碩士論文實戰手冊》 (初版十六刷，

20 10 )。台灣，台北：正中。  

 

蘇遠泰、趙崇明  (合編 )  (2 00 6)。《當信徒遇上苦難》 (香港神學當代教會

探討課題探討 )。中國，香港：香港神學院：基道。  

 

K en d a l l ,  P .  C .  (編 )  (2 00 4 )。《兒童與青少年治療》 (唐子俊、唐慧芳、

伍秀蓉、傅琇悅、朱曉瑜、趙祥和譯 )。台灣，台北：五南。 (原著二

版出版年：2 00 0)  

英文：  

Ed i to r ,  A .  A .  ( Ed . ) .  ( ye a r ) .  T i t l e  o f  b o ok .  Lo ca t io n :  Pu b l i sh e r .  

範例：  

G reenb e r ge r ,  M . ,  A ro no f sk y,  J . ,  M cKenn e y,  J .  L . ,  &  M as s y ,  W .  F .  

(E ds . ) .  ( 19 74 ) .  N et wor ks  f o r  r es ear ch  an d  ed u ca t io n :  Sh a r in g  

o f  co mp ut er  an d  i n for ma t i on  r e so ur ce s  na t io nwi d e .  C am br id ge ,  

MA:  M IT  P r es s .  

 

Le t h e r i d ge ,  S . ,  &  C an no n ,  C .  R .  ( Ed s . ) .  (1 98 0 ) .  B i l i ng ua l  ed u ca t io n :  

Teach i ng  E ng l i s h  a s  a  s econ d  l an gu ag e .  N ew  Y o rk ,  N Y:  

P r aege r .  

※  重要提示  

編輯的書籍作者二位或二位以上  (E ds . )  (合編 )，一位則用  (E d . )  (編 )。  

VI II .  有作者與編者的書籍  

一本書同時有作者與編者，作者在前，編者在書名之後。  

中文：  

作者  (出版年 )。《書名》 (編者編 )。出版地：出版者。  
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範例：  

楊金蘭  (2 00 9 )。《新約希臘文初階》 (李振群編 )。新加坡：新加坡神學

院出版部。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k .  D .  D .  Ed i to r  (E d . ) .  Loca t io n :  

Pub l i s h er .   

範例：  

P l a th ,  S .  ( 20 00 ) .  T he  u na br id g ed  jo ur na l s .  K .  V .  Ku k i l  ( Ed . ) .  N ew 

Yo r k ,  N Y:  An c h o r .  

【內文引證：只需列出作者  

楊金蘭  (2 00 9，頁 3 5)  o r  (楊金蘭，20 0 9，頁 3 5)；  

Pla th  ( 20 00 ,  pp .2 1 - 28 )   o r   (P l a th ,  20 0 0 ,  p p .  2 1 - 28 )】  

IX .  特定版本  (書籍有版次使用法 )  

中文：  

作者  (年代 )。《書名》 (版次 )。出版地：出版者。  

範例：  

王武聰  (2 01 0 )。《本土化談道：道成肉身的福音策略》 (增訂四版 )。台

灣，台北：天恩。  

 

簡春安、鄒平儀  ( 2 01 6)。《社會工作研究法》 (修訂三版 ) 。台灣，高雄：

巨流。  

英文：  

Au th o r ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k  (x x  e d . ) .  Lo ca t io n :  Pu b l i s h e r .  

範例：  

Ba l s wi ck ,  J .  O .  ( 19 99 ) .  Th e  f am i l y :  A  Chr i s t i an  p e rs p ec t i v e  on  t he  

co n t emp or ar y  h om e  ( 2n d  ed . ) .  G rand  R ap id s ,  M I:  Bak e r  B oo ks .   

※  提示：二版  ( 2n d  ed . )  ；三版  ( 3 r d  ed . )；四版  ( 4 th  ed . )；五版  ( 5 t h  

ed . )，以此類推。  



23 
 

 

X.  翻譯書籍【引註翻譯作品時，原著出版年及翻譯出版年均須列出。】  

翻譯書籍的原著出版年是指該翻譯書譯自原著特定版的年代。原著有

不同版和刷，根據該版的出版年而不是刷。如： (原著二版出版年：2 00 5)  

A.  原作者有中文譯名的翻譯書：  

中文：  

原作者中文譯名  (譯本出版年代 )。《翻譯書名》 (譯者譯 )  (版次 )。譯本

出版地：譯本出版者。 (原著出版年：年 )  

翻譯書有作者，又有編者與譯者：  

1 .  編者與譯者為相同的人  

原作者中文譯名  (譯本出版年代 )。《翻譯書名》 (編譯者編譯 )  (版次 )。
譯本出版地：譯本出版者。 (原著出版年：年 )  

2 .  編者與譯者為不同人  

原作者中文譯名  (譯本出版年代 )。《翻譯書名》 (編者編 )  (譯者譯 )  (版

次 )。譯本出版地：譯本出版者。 (原著出版年：年 )  

範例：  

賴諾曼  (2 00 8 )。《陪他走過哀傷》 (麥賴美楨譯 )。中國，香港：證主。

(原著出版年：2 00 3 )  

 

克勞德、湯森德  (2 0 04 )。《成長神學》 (劉如菁譯 )。台灣，台北：校園

書房。 (原著出版年：2 00 2)  

 

嘉柏霖  (1 99 9 )。《當代基督徒人文素質》 (洛克比編 )  (蘇茜譯 )。 (當代叢

書 )。台灣，台北：校園書房。 (原著出版年：1 98 5 )  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k  ( T r an s l a t o r ,  T r an s . ) .  Loca t io n :  

Pub l i s h er .  ( O r i g in a l  wo rk  p ub l i s h ed  yea r )  

 

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k .  D .  D .  Ed i to r  (E d . ) .  T .  T r an s l a t o r   

(T r ans . ) .  Lo ca t io n :  Pu b l i sh e r .  ( O r i g i n a l  w o rk  p ub l i s h ed  yea r )  
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範例：  

F r eu d ,  S .  (1 97 0 ) .  A n ou t l i n e  o f  p s ych o an a l ys i s  ( J .  S t r ach e y,  T r an s . ) .  

N ew  Yo rk ,  N Y:  N o r t on .  ( Or i g in a l  w o r k  pu b l i sh ed  1 94 0 )  

 

Lap l a ce ,  P .  S .  ( 19 5 1) .  A ph i lo so ph i ca l  e s s a y  on  p ro ba b i l i t i e s  ( F .  W .  

Tr us co t t  &  F .  L .  E mo r y,  T rans . ) .  N ew  Y o rk ,  NY :  D ov e r .  

( Or i g i n a l  w o rk  p ub l i sh ed  18 14 )  

【內文引證】  

賴諾曼  (2 00 3 / 20 08，頁 75 )  o r   (賴諾曼，20 03 / 20 08，頁 75 )  

嘉柏霖  (1 98 5 / 19 99，頁 74 -7 9 )  o r   (嘉柏霖，1 98 5 /1 99 9，頁 7 4- 79 )；  

Fr eu d  ( 19 40 / 19 70 ,  p . 39 )  o r   ( F r eud ,1 9 40 / 19 70 ,  p . 39 )  

Lap l ace  (1 81 4 / 19 5 1 ,  pp .  1 21 -2 5 )  o r  ( Lap l ace ,  18 14 /1 95 1 ,  p p .  12 1 - 25 )  

B.  原作者無中文譯名的翻譯書  

中文：  

原作者名  (翻譯本出版年 )。《書名》 (譯者譯 )  (版次 )。譯本出版地：譯

本出版者。 (原著出版年：年 )  

範例：  

C r es w el l ,  J .  W.  (2 0 15 )。《硏究設計：質化、量化及混合方法取向》  

(林正昌譯 )  (二版 )。台灣，台北：學富。 (原著四版出版年：2 01 4)  

 

Max we l l ,  J .  A .  (2 0 01 )。《質化研究設計：一種互動取向的方法》 (高熏

芳、林盈助、王向葵譯 )  (一版七刷，20 0 9)。台灣，台北：心理。

(原著出版年：1 99 6 )  

C.  翻譯書有版次，先放  (譯者 )，再放  (版次 )。  

原作者中文譯名  (譯本出版年 )。《翻譯書名》 (譯者譯 )  (版次 )。譯本出

版地：譯本出版者。 (原著出版年：年 )  

D.  翻譯書是叢書註釋書或系列書，有編者與譯者，有版次。依序如下     

原作者中文譯名  (譯本出版年 )。《翻譯書名》 (編者編 )  (譯者譯 )  (版次 )  

(叢書或註釋或系列名稱，編號 )。譯本出版地：譯本出版者。 (原著

出版年：年 )  
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範例：  

威廉･端力斯  ( 19 96 )。《認識舊約神學主題：舊約是神與人之關係的歷史

記載》 ( 馮美昌譯 )  ( 二版 )  (神學基礎叢書 )。台灣，台北：校園書房。

(原著出版年：1 97 9 )  

E.  翻譯書有版次又有刷， (版次幾刷，刷的日期 )；版次如果是初版不

必標記出來，如果是初版有幾刷使用  (初版幾刷，刷的日期 )  

原作者中文譯名  (譯本出版年 )。《翻譯書名》 (編者編 )  (譯者譯 )  (版次幾

刷，刷的日期 )  (叢書或註釋或系列名稱，編號 )。譯本出版地：譯本

出版者。 (原著出版年：年 )  

F.  從另一資料來源轉載英文翻譯書  

轉載另一個資料來源的翻譯書的一章，先完成手中的版本之後，用小

圓括號  (  )  列出你的轉載資料來源  ( Rep r in t ed  f rom  轉載從 )。  

範例：  

P i age t ,  J .  ( 19 88 ) .  E x t rac t s  f r om P i age t ‟ s  t heo r y ( G .  G e l l e r i e r  &  J .  

Lan ge r ,  T rans . ) .  In  K .  R i ch a rd so n  & S .  S h e ld on  (E ds . ) ,  

Cog ni t i v e  d eve l op m en t  t o  ad o l e scen ce:  A  r ea d er  (p p .  3 -1 8 ) .  

Hi l l s da l e ,  NJ :  E r l b au m.  ( R ep r i n t ed  f r om M an ual  o f  ch i l d  

ps ych o l og y ,  p p .  7 0 3 - 73 2 ,  b y P .  H .  Mu ss en ,  Ed . ,  1 97 0 ,  New 

Yo r k ,  N Y:  Wi l e y)   

※  翻譯書籍的正文引證  

【正文內引用  (引證 )：原作者中文譯名  (原著出版年 /譯本出版年 )  或  (原

作者中文譯名，原著出版年 /譯本出版年 )；原作沒有中文譯名：原作英文

名  (原著出版年 /譯本出版年 )  或  (原作者英文名 ,  原著出版年 /譯本出版

年 )；例：賴諾曼  (1 99 3 /1 99 8 )  或  (賴諾曼，19 93 / 19 98 )；Ma yer  

(1 98 7 / 19 97 )  或  ( M a ye r ,  19 87 / 19 97 )；中文的寫作使用英文書籍資料，

原作者有公認的中文譯名，第一次使用兩者都要標示，例如：馬蓋文  

(M cG av r an ,  19 90 /1 99 9)  或  (馬蓋文  [ M cG av r an ]，1 99 0 /1 9 99 )，第二

次使用直接使用中文名。原作者沒有公認的中文譯名，是你翻譯的譯名，
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同樣第一次兩者都要標示出，例如：杜  ( Do w,  1 98 9 / 19 96 ,  p p .  1 5 - 18 )  

或  (杜  [ D o w]，1 98 9 /1 99 6，頁 1 5 -1 8 )，第二次使用只需要中文譯名。

直接引文或間接引文  (段落摘要或改寫 )，需要加頁碼；從另一個資料來

源轉載須同時列出轉載資料來源日期，例如 ： P iage t ,  1 9 70 / 19 88 ,  p . 10 】  

XI .  多卷  (冊 )  書籍  

多本單卷書匯集成書，同一作者多年寫成，每一單卷使用相同書名或不

同書名；或不同作者，同一位編者匯集而成多卷書。  

A .  不分題  (單卷書名與多卷書名相同 )  同作者與編者：  

中文：  

該卷書作者  (出版年 )。《多卷書名》 (譯者譯 )  (版次，卷數 )  (叢書或註釋

書或系列書名稱，編碼 )。出版地：出版者。 (原著出版年：年 )  

 

編者  (編 )  (出版年 )。《多卷書名》 (譯者譯 )  (版次，卷數 )  (叢書或註釋書

或系列書名稱，編碼 )。出版地：出版者。 (原著出版年：年 )  

範例：  

奧古斯丁  ( 20 03 - 20 0 4)。《上帝之城》 (王曉明譯 )  (卷 1 - 3 )  (歷代基督教

思想學術文庫古代系列，11 4- 11 6 )。中國，香港：道風。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( ye a r -  yea r ) .  T i t l e  o f  mu l t i vo lu m e  (x x  ed . ,  Vo l s .  x -x ) .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

 

Ed i to r ,  A .  A .  ( Ed . ) .  ( ye a r -  yea r ) .  Ti t l e  o f  m u l t i vo l um e  (x x  ed . ,  Vo l s .  

x -x ) .  Lo ca t i on :  Pu b l i sh e r .  

範例：  

Ko ch ,  S .  (E d . ) .  (1 9 59 -1 96 3 ) .  P s ycho lo gy :  A  s tu dy  o f  s c i ence  (V o l s .  

1 - 6 ) .  N ew Y or k ,  N Y:  M cGr aw -H i l l .  

 

Lev i ns on ,  D .  &  E m ber ,  M.  ( E ds . ) .  ( 19 96 ) .  E n cyc lo p ed ia  o f  cu l t ur a l  

an t hr op o l og y  ( Vo l s .  1 - 4 ) .  N ew Y o rk ,  NY :  H en r y H o l t .  
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J ones ,  D .  ( Ed . ) .  ( 1 99 9) .  D ef in i t i o ns  o f  l i f e  ( Vo l s .  1 - 6 ) .  Lon do n ,  

En g l an d :  P i r a t e .  

 

K an egsb e r g ,  B . ,  &  K an egsb e r g ,  E .  ( Ed s . ) .  (2 01 1) .  H an db oo k  fo r  

cr i t i ca l  c l ean in g  ( 2 nd  ed . ,  V o l s .  1 – 2 ) .  Bo ca  R a t on ,  F L:  C RC 

Pr es s .  

【內文引證：  

內文引證頁碼的標記法，引用卷的編碼與頁數。例如：奧古斯丁《上帝之

城》第二卷 7 4 頁，2 :7 4  

奧古斯丁  ( 20 03 - 20 0 4，2 :7 4 )  o r   (奧古斯丁，2 00 3- 20 04，2 :7 4 )  

 ( K och ,  1 95 9 -1 96 3 ,  2 : 52 - 57 )   o r   Ko ch  ( 19 59 - 19 63 ,  2 :5 2 - 57 )】  

B.  不分題  (單卷書名與多卷書名相同 )  有作者與編者：  

中文：  

作者  (起迄出版年 )。《多卷書名》 (編者編 )  (譯者譯 )  (版次，卷數 )  (叢書

或註釋書名稱 )。出版地：出版者。  

範例：  

鄺炳釗  (1 99 7 - 19 99 )。《創世記》 (鮑會園主編 )  (卷 1- 5 )  (天道聖經註釋 )。

中國，香港：天道書樓。  

 

唐佑之  (1 99 6 -1 99 9)。《十二先知書》 (鮑會園主編 )  (四版，卷 1- 4 )  (天

道聖經註釋 )。中國，香港：天道書樓。  

 

註：十二先知書共四卷，雖然每一卷都有不同副標題，但因為主標題相同，

因此可以使用不分題的方式標記。  

【內文引證：  

鄺炳釗的《創世記》第二卷 2 83 -2 9 0 頁  

(鄺炳釗，1 99 7 -1 99 9，2 :2 83 - 29 0)  o r   鄺炳釗  (1 99 7 -1 99 9，2 : 28 3 -2 90 )  

唐佑之的《十二先知書》第一卷 5 4- 5 9 頁  

(唐佑之，1 99 6 -1 99 9，1 :5 4 -5 9)  o r   唐佑之  ( 19 96 - 19 99，1 :5 4 -5 9)】  
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英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r - yea r ) .  Ti t l e  o f  m u l t i vo l um e ,  A .  A .  E d i to r  (E d . ) ,  

( Vo l .  vo lum es  nu m ber - s ) .  P l ace  o f  Pu b l i c a t i on :  P ub l i s h e r .  

 

Ed i to r ,  A .  A .  ( Ed . ) .  ( yea r - yea r ) .  T i t l e  o f  m u l t i vo l um e  ( V o l .  vo lum es  

num b er - s ) .  P l ace  o f  Pu b l i c a t io n :  P ub l i sh e r .  

範例：  

Mi l l ,  L .  (1 99 6 ) .  A r ch i t e c t ur e  o f  t h e  o l d  s ou th  (V o l s .  1 -2 ) .  S avann ah ,  

GA :  Beeh i ve  Fou nd a t i on .  

 

Sch l age r ,  N .  ( E d . ) .  ( 20 00 - 20 04 ) .  How  pro du c t s  ar e  ma de :  A n  

i l l u s t r a t ed  g u i d e  t o  pr od u c t  ma nu fa c t u r in g  (V o l s .  1 -4 ) .  D e t ro i t ,  

M I:  G a l e  Res ear ch .  

C.  分題多卷書，每一卷書有不同名，又有不同編者。  

中文：  

單卷書作者  (出版年 )。編者  (編 )，《多卷書名：卷幾。單卷書名》 (譯者

譯 )  (版次 )  (叢書或註釋書名稱 )。出版地：出版者。  

範例：  

章力生  (1 99 0 )。《系統神學：卷二。上帝論》。中國，香港：宣道。  

英文：  

Au th or  o f  v o lu m e  Las t  N ame ,  A .  A .  ( yea r ) .  A .  E d i t o r  ( E d . ) ,  T i t l e  o f  

mu l t i vo lu m e:  Vo l .  nu mb er .  T i t l e  o f  v o lu me  (x x  ed . )  ( T i t l e  o f  

s e r i e s ,  N o .  x x ) .  Lo ca t i on :  P ub l i s h er .  

範例：  

H a i gh t ,  J .  M .  (E d . ) .  ( 20 12 ) .  Th e  sa f e t y  p r o f es s io na l ’ s  ha nd bo ok :  Vo l .  

1 .  M an ag em en t  ap p l i ca t io ns  ( 2n d  ed . ) .  P a r k  R id ge ,  IL:  

Am er i can  So c ie t y o f  S a f e t y E n g i n ee r s .  

 

T r av i s ,  C .  B . ,  W hi t e ,  J .  W . ,  Co ok ,  S .  L . ,  &  W ych e ,  K .  F .  ( Ed s . ) .  

(2 01 8 ) .  A PA  h an db oo k  o f  t h e  p s ych o lo gy  o f  w o m en :  Vo l .  2 .  

Pers p ec t i v es  o n  wo m en ’s  p r i va t e  an d  pu b l i c  l i v es .  

do i :1 0 . 10 37 / 00 00 0 6 - 00 0  
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XI I .  叢書、系列書或註釋書中之單本著作  

In f o r m at i on  ab ou t  t hos e  s ou r ces  s ho u l d  i n c lu d e  a s  m u ch  de t a i l  

a s  p os s ib l e  i n  o rd e r  t o  h e l p  yo u r  r e ad e r  f i nd  t he  r e f e r ence .  

In d i ca t i n g  t h a t  a  b oo k  i s  p a r t  o f  a  s e r i e s  c an  h e lp  w i th  t ha t  s ea r ch .  

引用資料盡量完整標記，以幫助讀者可以找到參考文獻。AP A 六版關於

複合式出現的資料不多，中文的資料也少。為了讓學生有規則可循，將叢

書、系列書或註釋書，放在版次的後面。如果該叢書、系列書或註釋書，

有作者、編者、又有版次，依序：  

 

作者  (出版年 )。《單本書名》 (編者編 )  (譯者譯 )  (版次 )  (叢書書名，叢書

編號 )。出版地：出版者。 (原著出版年：年 )  

 

編者  (編 )  (出版年 )。《單本書名》 (譯者譯 )  (版次 )  (叢書書名，叢書編

號 )。出版地：出版者。 (原著出版年：年 )  

範例：  

張慶勳  (2 00 5 )。《論文寫作手册》 (增訂三版 )  (教育研究，2 6)。台灣，

台北：心理。  

 

張宰金  (2 00 5 )。《教牧諮商：改變生命的助人模式》 (實踐神學系列，  

48 )。台灣，台北：中華福音神學院出版社。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  bo o k  (x x  ed . )  (T i t l e  o f  s e r i e s ,  N o .  x x ) .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

 

Ed i to r ,  A .  A .  ( Ed . ) .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  b o ok  (x x  ed . )  ( T i t l e  o f  s e r i es ,  

No .  x x ) .  Lo ca t i o n :  Pub l i s h er .  

範例：  

H e th e r i n g to n ,  E .  M .  (E d . ) .  ( 19 83 ) .  S o c ia l i za t io n ,  p e r s on a l i t y ,  a nd  

so c i a l  d eve lo p men t  ( 4 t h  ed . )  ( H an db o ok  o f  ch i l d  ps ych o l o g y,  

Vo l .  4 ) .  New  Y o rk ,  N Y:  Wi l e y.  
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XI II .  編輯著作或論文集中之單篇文章  

A .  編輯著作的單篇文章  

中文：  

作者  (年代 )。文章單篇名。在編者  (編 )，《專輯書名》 (頁 x x -x x )。出版

地：出版者。  

範例：  

蘇炳甘  ( 20 14 )。勝過壓力：聖靈與靈性之功效。在謝挺、陳愛光  (主編 )，

《從靈說起：正道福音神學院二十五週年文集》 (頁 1 12 - 13 3 )。El  

Mon t e ,  C A：正道福音神學院出版部。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  In  A .  A .  E d i t o r  (E d . ) ,  Ti t l e  o f  

bo ok  (p p .  x x -x x ) .  Loca t io n :  Pu b l i sh e r .  

範例：  

H e lb e r ,  L .  E .  ( 19 95 ) .  R ed ev e lo p i n g  m a tu re  r es o r t s  f o r  n ew mar k e t s .  

In  M .  V.  C on l in  &  T .  Baum  (E ds . ) ,  I s l an d  t ou r i s m :  

Ma na g em en t  pr in c i p l es  a nd  pr a c t i c e  ( pp .  1 05 - 11 3) .  Ch i ches t e r ,  

En g l an d :  J oh n  Wi l ey .  

 

Li n co l n ,  Y .  S . ,  Lyn ham,  S .  A . ,  &  Gu ba ,  E .  G .  ( 20 11 ) .  P a r ad i gm a t i c  

co n t ro v e rs i e s ,  co n t r a d i c t io ns ,  and  em er g in g  con f l uen ces  

r ev i s i t ed .  In  N .  K .  D enz i n  & Y.  S .  Lin co ln ,  T h e  Sa g e  

ha nd bo ok  o f  qu a l i t a t i v e  r es ea r ch  (4 t h  ed . ,  pp .  97 - 12 8 ) .  

Th ou sand  O aks ,  C A:  S age .  

B.  論文中的單篇文章  

中文：  

作者  (年代 )。論文單篇章名。在《書名或論文題目》 (頁 x x -x x )。出版地：

出版者。  

範例：  

黃惠蘭  (2 01 5 )。災難支持小組與災民創傷復原研究分析。在《教會災難

支持小組事工：探討與訓練》 (頁 67 - 96 )。El  M on te ,  CA：正道福

音神學院。  
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英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  In  Ti t l e  o f  d i s s e r ta t i on  or  

t h es i s  ( pp .  x x -x x ) .  Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

XI V.  書中之章節  

中文：  

作者  (年代 )。單篇文章名。在編者  (編 )，《書名》 (頁 x x - x x )。出版地：

出版者。  

範例：  

N e l s on ,  W .  M. ,  &  F i n ch ,  A .  J .  ( 20 01 )。青少年憤怒的處理：認知行為

的介入取向。在  P .  C .  K en d a l l  (主編 )，《兒童與青少年治療》 (頁

14 3- 18 4 )。台灣，台北：五南。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  ch ap te r .  In  A .  E d i t o r ,  B .  E d i to r ,  &  C .  

Ed i to r  ( Ed s . ) ,  T i t l e  o f  b oo k  (p p .  x x -x x) .  Lo ca t i on :  P ub l i s he r .  

範例：  

Mazz i e ,  M.  (2 00 0) .  K e y ch a l l en ges  f ac in g  t he  ev o l u t i on  o f  

kn ow led ge  m an age ment .  In  T .  K .  S r i k an t a i ah  &  M.  E .  D .  

Ko en i g  (E ds . ) ,  Kn o wledg e  ma na gem en t  f o r  i n fo rm at i on  

pro f es s io na l  (p p .  9 9 - 11 4 ) .  M ed f o rd ,  N J :  In f o rm at i on  T od a y.  

 

Po r t e r ,  S . ,  Wo od w o r t h ,  M . ,  & D ou ce t t e ,  N .  ( 20 07 ) .  M emo r y f o r  

mu rd e r :  T h e  qu a l i t i e s  an d  c r ed ib i l i t y  o f  ho mi c i de  n a r r a t i v es  

b y p e rp e t r a t o r s .  In  S .  C h r i s t i an so n  ( Ed . ) ,  Of fen ders ’  m em or i e s  

o f  v i o l en t  c r i m es  ( pp .  11 5 - 13 4 ) .  N ew Yo r k ,  N Y:  Wi l e y.  

**包括書籍的 In t r o du c t i on s ,  P r e face s ,  Fo r ewo rd s ,  an d  A f t e r wo r ds  

範例：  

Fun k ,  R . ,  &  Ko l ln ,  M.  ( 19 98 ) .  In t r od u c t i on .  In  E .  W.  Lu d lo w (E d . ) ,  

Un d ers ta nd in g  En g l i sh  gra m ma r  ( pp .  1 - 2 ) .  N eedh am ,  MA :  

Al l yn  an d  Bacon .  

 

劉曉亭  ( 20 04 )。推薦文一：為靈命帶來深層的潔淨。在克勞德和湯森德，

《成長神学》 (劉如菁譯 )  (頁 9 - 10 )。台灣，台北：校園書房。  
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XV .  多卷書中單卷著作之單篇文章  

A .  不分題的單卷書中單篇文章  

中文  

文章作者  (年代 )。單篇文章篇名。在編者  (編 )，《多卷書名》 (版次，卷

幾，頁 x x -x x )  (叢書書名，叢書編號 )。出版地：出版者。  

範例：  

唐佑之  (1 99 6 -1 99 9)。以色列受審。在鮑會園  (主編 )，《十二先知書》

(四版，卷一，頁 1 1 1- 11 5 )  (天道聖經註釋 )。香港：天道書樓。  

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  &  A uth o r ,  B .  B .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  chap t e r .  In  C .  C .  

Ed i to r  &  D.  D .  E d i to r  ( Ed s . ) ,  T i t l e  o f  bo ok  (x x  ed . ,  Vo l .  x x ,  pp .  

x x x –xx x ) .  Lo ca t io n :  Pu b l i sh e r .  

範例：  

Slee ,  R .  ( 20 14 ) .  In c l us i v e  s ch oo l in g  a s  an  ap p ren t i c e sh i p  in  

demo c r ac y?  In  L.  F lo r i an  (E d . ) ,  T h e  S AG E ha nd bo o k  o f  s pec ia l  

ed u ca t io n  ( 2n d  ed . ,  V o l .  1 ,  p p .  2 17 –2 2 9) .  Lo nd on ,  E n gl an d :  

Sage .  

  

H ami l to n ,  R .  B . ,  &  N ewm an ,  J .  P .  (2 0 18 ) .  T h e  r es po ns e  mod u l a t io n  

h yp o t h es i s :  Fo rm ul a t i on ,  d ev e lo pm en t ,  an d  imp l i ca t i on s  f o r  

ps ych o p a t h y.  In  C .  J .  Pa t r i ck  (E d . ) ,  Ha nd bo ok  o f  p s ych op a th y  

(2 nd  ed . ,  p p .  8 0 – 93 ) .  New  Y o rk ,  N Y:  Gu i l fo rd  P r es s .  

 

Te t r i ck ,  L .  E . ,  &  P e i ró ,  J .  M.  ( 20 12 ) .  O ccu pa t io n a l  s a fe t y  an d  h ea l th .  

In  S .  W.  J .  Koz lo w ks i  (E d . ) ,  T he  O xfo rd  ha nd bo o k  o f  

o rg an i z a t i on a l  ps ych o l og y  ( V o l .  2 ,  pp .  12 28 –1 24 4) .  

do i :1 0 . 10 93 / ox f o rd hb / 97 80 19 99 28 28 6 . 01 3 . 00 36  

B .  分題的單卷書中單篇文章  

中文：  

文章作者  (年代 )。單篇文章篇名。在編者  (編 )，《多卷書名：卷幾。單

卷書名》 (版次，頁 x x -x x )  (叢書書名，叢書編號 )。出版地：出版者。  

範例：  

https://doi.org/10.1093/oxfordhb/9780199928286.013.0036
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方鎮明  (2 00 4)。聖經的權威。在《經歷神：卷一。基督教神學的起始點：

建構神學的六種元素》 (頁 10 3- 13 0 )。中國，香港：浸信會。  

英文：  

Au th or ,  A .  A . ,  &  A uth o r ,  B .  B .  ( ye a r ) .  T i t l e  o f  chap t e r .  In  C .  C .  

Ed i to r  &  D.  D .  E d i to r  (E ds . ) ,  Ti t l e  o f  m u l t i vo lu m e:  Vo l .  

nu mb er .  T i t l e  o f  vo lu me  (x x  ed . ,  pp .  x x x –x xx ) .  Lo ca t i on :  

Pub l i s h er .  

範例：  

Gu th r i e ,  D .  J .  S .  ( 2 00 8) .  
1
H nu c lea r  m agn e t i c  r e so n an ce  ( NMR )  in  

t h e  e l u c i da t i on  o f  pep t i d e  s t ru c tu r e .  In  G . B .  I r v in e  & C .  H .  

Wi l l i am s  ( Eds . ) ,  M et ho ds  in  Mo lecu l a r  B io lo gy :  V o l .  73 .  

Neur op ep t i de  p ro to co l s  ( pp .  16 3 -1 84 ) .  T o to w a ,  NJ :  Hum ana  

P r es s .  

XV I .  叢書之單本著作中之單篇文章  

中文：  

單篇文章作者  (年代 )。單篇文章篇名。在編者  (編 )，《單本書名》 (頁

x x -x x )  (叢書書名，叢書編號 )。出版地：出版者。  

範例：  

朱元鴻  (2 00 0 )。文化工業：因繁榮而即將作廢的類概念。在張苙雲  (主

編 )，《文化產業：文化生產的結構分析》 (頁 11 - 45 )  (臺灣產業研究，

3)。台灣，台北：遠流。  

 

王榮春  (2 00 1 )。e 世代的知識管理。在國立政治大學心理學系  (主編 )，

《e 世代心理學》 (頁 6 5- 81 )  (桂冠心理學叢書，心理學術系列 )。台

灣，台北：桂冠。  

英文：  

Au th or  o f  Ch ap t e r .  ( yea r ) . T i t l e  o f  c h ap t e r .  In  A .  Ed i to r  ( Ed . ) ,  T i t l e  

o f  b oo k  (x x  ed . ,  p p .  x x -x x x )  ( T i t l e  o f  s e r i e s ,  No .  x x ) .  Lo ca t i on :  

Pub l i s h er .  

範例：  

Maccob y,  E .  E . ,  &  Mar t in ,  J .  ( 19 83 ) .  So c i a l i z a t io n  i n  t h e  con t ex t  o f  

t h e  f ami l y:  P a r en t - ch i ld  i n t e r ac t i on .  In  E .  M .  H e th e r i n g t on  

(E d . ) ,  So c i a l i za t io n ,  p er so na l i t y ,  an d  so c ia l  d eve l op m en t  (4 t h  

ed . ,  p p .  1 - 10 1 ) .  ( H an db oo k  o f  ch i l d  p s ych o l o g y,  V o l .  4 ) .  N ew 

Yo r k ,  N Y:  Wi l e y.  
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XV II .  參考書  (辭典、百科全書  D ic t ion ary ,  En cy c lop ed ia  ar t i c l e )  

作者  (出版年 )。篇名或條目名。在《百科全書名  或  辭典》 (版次，冊幾

或卷幾，頁x x -x x x )。出版地：出版社。  

 

作者  (出版年 )。篇名或條目名。在編者  (編 )，《百科全書名  或  辭典》

(版次，冊幾或卷幾，頁x x -x x x )。出版地：出版社。  

 

編者  (編 )  (出版年 )。篇名或條目名。在《百科全書名  或  辭典》 (版次，

冊幾或卷幾，頁x x -x x x )。出版地：出版社。  

範例：  

H aik ,  P .  S .  ( 19 99 )。死海古卷。在陳惠榮  (主編 )，高陳寶嬋、遲衍昌、

李永明、邵樟平、任炎林、吳慧珠、…梁元生  (譯 )，《證主聖經百科

全書》 (卷二，頁 1 5 02 )。中國，香港：證主。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  ch ap te r  o r  en t r y .  In  A .  Ed i t o r  (E d . ) ,  

Ti t l e  o f  en cyc l op ed ia  or  d i c t io na r y  (x x  ed . ,  Vo l .  x x ,  pp .  x x -

x x x ) .  Lo ca t io n :  Pu b l i s h e r .  

 

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  ch ap te r  o r  en t r y .  In  Ti t l e  o f  

en cyc l op ed i a  or  d i c t i on ar y  (x x  ed . ,  V o l .  x x ,  p p .  x x -x x x ) .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

 

Ed i to r ,  A .  A .  ( Ed . ) .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  ch ap t e r  o r  en t r y .  In  T i t l e  o f  

en cyc l op ed i a  or  d i c t i on ar y  (x x  ed . ,  V o l .  x x ,  p p .  x x -x x x ) .  

Lo ca t i on :  P ub l i s h e r .  

範例：  

L i n d gr en ,  H .  C .  ( 2 00 1) .  S t e r eo t yp i n g .  In  T h e  Cor s i n i  en cyc l op ed ia  

o f  p s ycho l og y  a nd  beha v io ra l  s c i en ce  ( Vo l .  4 ,  p p .  1 61 7 -1 61 8) .  

N ew  Yo rk ,  N Y:  Wi le y.  

 

Ed w ards ,  R .  B .  (1 9 79 ) .  Su f f e r i n g .  In  G .  W .  Brom i l e y  ( E d . ) ,  Th e  

i n t er na t io na l  s t an d ard  B ib l e  e ncyc l op ed ia  ( r ev .  ed . ,  V o l .  4 ,  p p .  

64 9 - 65 2 ) .  G r and  R ap id s ,  M I:  Wi l l i am  B.  E e r dm an s .     

No  A ut ho r  o r  Ed i t o r  (無作者或無編者 )  

Ti t l e  o f  en cyc l op ed ia  or  d i c t io na r y  (x x  ed . ) .  ( yea r ) .  Lo ca t io n :  

Pub l i s h er .  

 

《百科全書名  或  辭典》 (版次 )  (出版年 )。出版地：出版社。  
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網上查詢辭典的字或辭  (無日期 )  

辭名  ( n . d . )。在《辭典》 (版次 )。R et r i eved  f r om h t t p : / /w w w.x x x x x  

 

T i t l e  o f  en t r y .  ( n . d . ) .  In  Ti t l e  o f  d i c t i o nar y  (x x  ed . ) .  R e t r i ev ed  f ro m 

h t t p : / / UR L  

範例：  

Id eo lo g y.  ( n . d . ) .  In  M err i a m- Web s t e r ’ s  co l l eg ia t e  d i c t i on ar y  ( 11 t h  

ed . ) .  R e t r i eved  f r o m h t tp s : / /w w w. m er r i am -

w eb s t e r . co m/d i c t i o na r y/ i d eo l o g y  

XV II I .  電子書籍  

從網路或非網路取得的電子版書籍都必須標記來源。網上取得的電子版書

籍，其書目標記如同紙版書籍標記法外，要加上網址  ( UR L)  或永久網址  

(P e rm al i nk )  或do i  或D at aBas e資料庫，例如Pr o Qu es t ,  P r oQ u es t  

Eb r a r y ,  E BSC Oh os t ,  E BSC O ho s t  eBoo k  C o l l ec t io n ,  E BSC Oh os t  

eBoo k  R e l i g io n  C o l l ec t io n , …等。非網上取得電子版書籍書目的標記法，

按照紙本的參考書目格式來標記，中括號標記媒體型式的資料，例如：

Ki nd l e  D X  v e rs io n ,  A do b e  Di g i t a l  E d i t i o n  ve r s io n ,  M i cr o so f t  R ead e r  

e - Bo ok ,  Pa lm  e - Bo ok ,  Lo go s  B ib l e  So f t w a re ,  CD -R OM , …等  

A.  有紙版或沒有紙版的電子書  

作者  (出版年 )。《書名》 (版次 )。R et r i ev ed  f r om h t tp : / / U R L o r  do i :x x  

 

作者  (出版年 )。《書名》 (版次 )。R et r i ev ed  f r om  d a t abas e   

 

作者  (出版年 )。《書名》 [ e -R eade r  v e r s io n  i f  ap p l i c ab l e ] 。R et r i ev ed  

f rom  h t tp : / / UR L o r  d o i :x x x  

 

Au th or ,  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k  (x x  ed . ) .  R e t r i ev ed  f r om  h t tp : / / UR L  

 

Au th or ,  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k  (x x  ed . ) .  d o i :x x x x x  

 

Au th or ,  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k  (x x  ed . ) .  R e t r i ev ed  f r om  d a t abas e  

  

http://www.xxxxx/
http://url/
http://url/
http://url/
http://url/
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Au th or ,  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  b oo k  [ e -R ead e r  v e r s i o n  i f  ap p l i c ab l e ] .  

Re t r i ev ed  f r om  h t t p : / / UR L o r  do i :x x xx x  

範例：  

Du t to n ,  D .  ( 20 06 ) .  Th e  ab us i ve  p er so n a l i t y :  V i o l en ce  a nd  con t r o l  i n  

i n t i m a t e  r e la t io ns h ips  (2 nd  ed . ) .  R e t r i ev ed  f ro m 

h t t p : / / bo ok s . go o g l e . c a /b oo ks  

 

O ‟K eef e ,  E .  ( n . d . ) .  Eg oi s m  & t h e  c r i s i s  i n  Wes t ern  va lu es .  R e t i ev ed  

f rom  

h t t p : / / w w w. on l in eo r i g in a l s . com/ sh o wi t em . as p? i t em ID =1 3 5  

 

Sho t to n ,  M .  A .  (1 9 89 ) .  C om pu te r  ad d i c t i on ?  A  S t ud y  o f  com pu te r  

dep en d en cy  [ D X R ead e r  v e r s i o n ] .  Re t r i ev ed  f r om 

h t t p : / / w w w. ebo oks t o r e . t an d f . co . uk / h tm l / in d ex . as p  

 

Gl ad w el l ,  M .  (2 00 8 ) .  Out l i er s :  T he  s to ry  o f  su cces s  [ Kin d le  D X  

ve r s io n ] .  R e t r i eved  f r om h t t p : / / ww w .A maz on .com   

 

Sch i ra ld i ,  G .  R .  ( 2 00 1) .  T h e  Po s t - t ra um at i c  s t r es s  d i s or der  

sou r ceb oo k :  A  gu id e  to  h ea l i ng ,  r eco ver y ,  an d  gr owt h  [ A do be  

Di g i t a l  E d i t i o ns  v e r s io n ] .  do i :1 0 . 10 36 /00 71 39 37 22  

 

W yer ,  M.  ( 20 18 ) .  In  t h e  comp an y o f  f emi n i s t  s c i en ce .  In  C .  B .  

Tr av i s ,  J .  W.  Wh i t e ,  S .  L .  Co ok ,  &  K.  F .  W ych e  ( Ed s . ) ,  A PA  

ha nd bo ok  o f  t h e  ps ych o l og y  o f  wo m en :  Vo l .  2 .  P er sp ec t i v es  o n  

wom en ’s  pr i va t e  a n d  pu b l i c  l i v es  (p p .  45 9 – 47 4) .                  

do i :1 0 . 10 37 / 00 00 0 60 -0 25  

 

Sh en e f e l t ,  M. ,  &  W hi t e ,  H .  (2 01 3) .  I f  A  t h en  B :  H ow  th e  wor l d  

d i s cover ed  lo g i c .  R e t r i ev ed  f r om E BS COh os t  e - Boo k  

Co l l ec t io n  d a t ab ase .  

B.  再版書籍的電子版本  

Fr eu d ,  S .  (1 95 3 ) .  T he  M et h o d  o f  i n t e r p r e t in g  d reams :  An  an a l ys i s  o f  

a  sp ec i m en  d r eam.  In  J .  S t r ch e y ( E d .  &  T r ans . ) ,  T h e  s t an dar d  

ed i t i on  o f  t h e  com p le t e  p s ych o lo g i ca l  wor ks  o f  S i gm un d  Fr eu d  

( Vo l .  4 ,  p p .  9 6 -1 21 ) .  R e t r i ev ed  f r om  

h t t p : / / bo ok s . go o g l e . com/ bo ok s  ( O r i g in a l  w o rk  p ub l i s h ed  19 00 )   

 

[內文引證  ( F reu d ,  1 90 0 /1 95 3 ,  p p . 96 - 12 1) ;  或  F r eu d  ( 19 00 / 19 53 ,  pp .  

96 -1 21 ) ]

http://url/
http://books.google.ca/books
http://www.onlineoriginals.com/showitem.asp?itemID=135
http://www.ebookstore.tandf.co.uk/html/index.asp
http://www/
https://doi.org/10.1037/0000060-025
http://books.google.com/books
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第二節  正文引用的基本原則  

AP A 的註釋主要使用內文引註  ( t ex t  c i t a t i on )  的「作者，年代」

( au t ho r ,  d a t e )  的引證系統。  

I .  正文內引用  (內文引證 )  C i t ing  R ef eren ces  in  T ex t :   

A .  中文作者全名，英文內文引用作者只需列出 l a s t  na me。  

二位以上的作者：  

1 .  於正文內引用時，中文部分：作者之間用「與」；英文部分用

「and」。  

2 .  於括弧內及文末參考文獻，中文用「、」；英文「&」連接兩位

以上的作者。  

B.  外文作者姓氏相同時，相同姓氏之作者於文中引用時均引用全名，

以避免混淆。例如：  

R .  D .  Lu ce  ( 19 95 )  an d  G .  E .  Lu ce  (1 9 88 ) . . .     

或  

R .  D .  Lu ce  ( 19 95 )  與 G .  E .  Lu ce  ( 19 8 8)  

C .  括弧內同時包括多筆文獻時，依姓氏字母  (中文用筆畫 )、年代、印

製中等優先順序排列，不同作者之間用分號；分開，相同作者不同年代之

文獻用逗號，分開  (依照出版年順序 )。例如：  

(P au t l e r ,  1 99 2 ;  Raz ik  & S w an so n ,  1 99 3a ,  19 93 b ,  i n  p re s s - a ,  i n  

p r e s s -b )。 (吳清山、林天祐，1 98 4，1 98 5a，1 98 5b；劉春榮，19 85，

印製中 - a，印製中 - b )。  

D .  引證使用多筆文獻的主要的引證與較不重要的引證，以分號；分開

主要引證與其他引證，在中間寫 s ee  a l so  (也請參閱 )。  
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較不重要的引證應該按字母或筆畫順序排列。例如： ( Mi no r ,  20 01 ;  s ee  

a l so  A d ams ,  19 99 ;  S to r an d t ,  2 00 7 )  

E .  引用二手資料：除非原始著作已絕版、無法透過一般管道尋獲、或

是無法取得英文版本，盡量不要引用二手資料。如引用二手資料，必須在

參考文獻中列出閱讀過的二手文獻來源，並在本文中說明原始著作的名稱。

例如：  

Al l po r t ‟ s  d i a r y ( a s  c i t ed  in  N i ch o l s on ,  2 00 3) ,  …   

林天祐的記事本  (引自陳明終，2 00 9)⋯  

In  S e i d en be r g  and  McCl e l l and ‟s  s tu d y ( a s  c i t ed  in  Co l t hea r t ,  

Cu r t i s ,  A tk i ns ,  &  H al l e r ,  1 99 3 ) ,  …  

Co l t h ear t ,  M . ,  Cu r t i s ,  B . ,  A t k i ns ,  P . ,  &  Ha l l e r ,  M .  (1 99 3 ) .  M od e l s  o f  

r e ad i n g  a l ou d :  D ua l - ro u t e  and  p a r a l l e l -d i s t r i bu t ed -p r o ce s s in g  

ap p ro ach es .  P s ych o log ica l  R ev i ew ,  1 0 0 ,  5 89 -6 08 .  

F .  正文引用英文書籍，書名出現在正文的文章中需大寫。如下例：  

S tud en t s  r e ad  s t o r i es  o f  v i su a l  agno s i a  i n  Th e  Ma n  Wh o  Mi s to o k  

Hi s  Wi f e  f o r  a  H a t  an d  Ot her  C l i n i ca l  Ta l es  (S acks ,  19 85 ) .  

Sack s ,  O .  ( 19 85 ) .  T he  ma n  w ho  mi s to o k  h i s  w i f e  f o r  a  ha t  a nd  o t h er  

c l i n i ca l  t a l e s .  New  Y o rk ,  NY :  H a r p e r  &  R ow .   

G .  學校授課講義、崇拜講章或訓詞須按照內容分類來標記，如果講義、

講章或訓詞的內容是出自於老師或講員個人的筆記，就按照個人通訊標記

法  (參閱 AP A 中文出版手冊 6 . 20 )，只在內文引證標記既可，不須列在參

考文獻。如果講義、講章或訓詞的內容是引用他人資料，如書籍、文章等，

要回溯原始資料來源並閱讀，按資料分類標記在內文引證與參考文獻。  

H.  腳註  ( f oo tn ot e s )：  

雖然 A PA 的註釋主要使用內文引證  ( t ex t  c i t a t i on )  的「作者，年代」  

( au t ho r ,  d a t e )  的引證法，例如： ( Br i gh t ,  20 00 )  和  (張文亮，2 01 3)，
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但是也用「腳註」來提供文章的解釋需要，通常有內容與確認著作權的許

可兩種型式。  詳情請看 AP A M an ua l  6 th  ed . ,  20 10 ,  2 . 12  。「腳註」置

於每頁下方，10 號字，每章由“1”重新開始編號。  

正文內「腳註」的號碼應標於欲說明內容的標點之後的右上方，並以

「上標字」方式標示，阿拉伯數 1 2 號字。「腳註」號碼之後必須空出一

個英文字母，再繼續下文。**注意：AP A 對著作權的許可有嚴格規定，

標記在內文腳註，或引用他人的圖與表要標記在下方。參閱《AP A 出版

手冊》 (六版，6 .1 0、2 .1 2 著作權許可腳註，5 .0 6 複製資料呈現的許可 )   

I I .  直接引證記法和間接引證記法  

A.  內文引證標點符號使用  

1 .  所謂「直接引證法」就是在寫作過程中，直接引用其他作者的文

字、理論、或觀念。 (參閱中文 AP A 六版，頁 23 3- 23 5 )  

2 .  引述文字內另含有引號，則以雙引號  (繁體字：『』；簡體字：  

„  ‟  )  標明。雙引號之內，再含有引號，則以方括號〔  〕表明。  

3 .  引號次序：繁體字：「『〔 (    )〕』」；簡體字：使用為  

“  „〔 (    )〕 ‟  ”。  

4 .  引文內省略部份，中文以虛點佔兩個全形中文字或等於英文半形

六點的位置表明省略號（……）位置在行中；英文則以三個虛點  (… )  位

置在行底。   

5 .  原文錯誤，應照錯誤引用，但在錯誤處之末，加〔照錄原文〕，

也可加以說明，〔照錄原文  (或照翻譯 )，「× ×」應為「× ×」〕，請注意

此更正說明前後是用方括號〔〕。對原始資料要插入資料時，將要插入的

資料放入［］內，若要增加強調要註明強調以方括號圈住［增加強調］。     

6 .  所謂「間接引證法」，是指引用別人資料，以作者口吻撰寫者，

含摘要  ( s umm ar y)  和意譯  (又稱為改寫 )  ( p a r aph r as e )  兩種用法。間接
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引證不用「」引號，但仍需記明出處，包括作者、出版年代、頁碼  (參閱

中文 AP A 六版，頁 23 5)。若間接引證的出處涵蓋整本書可以不需要頁碼。  

B.  直接引用資料來源  

直接引用資料來源，必需提供作者、年代、特定頁碼  (作者，出版年，

頁碼 )。例如： (唐佑之，19 91，頁 10 )；如果沒有編頁碼的資料內容，需

提供文章的段落編號  (作者，出版年，章節或段 )。例如： (唐佑之，19 91，

2 章 3 節 5 段 )； (蘇炳甘，2 01 4，段 4 )。  

(C en t e r s  f o r  Di s ea s e  Co n t ro l  an d  P r ev en t io n ,  2 00 5 ,  p . 10 )  

(Sh im am ur a ,  19 89 ,  Ch ap t e r  3 )  

Basc  an d  J o n es  ( 20 07 )  w en t  so  f a r  a s  t o  s u gges t  t h e  n eed  fo r  a  

new  “ In t e l l e c tu a l  f r am ewo rk  i n  wh i ch  to  co ns i d e r  t h e  n a t u r e  an d  

fo rm  o f  r egu l a t i on  in  c yb e r s p ace ”  (p a r a .  4 ) .  

引用的資料若少於 4 0 個中文或英文字，直接放入內文中，英文以

“   ”，中文繁體用「  」，簡體用“  ”，接著馬上小圓括號  (  )  標記引證資

料來源與頁碼，再句點作結束，或逗點再繼續完成，或其他標點符號。  

1 .  英文的直接引用  “  ”  通常使用下面的字  

a .  acco rd in g  to  A u t ho r  ( yea r ) ,  “  ”  (p .  x x )  

b .  In  yea r ,  Au t ho r  n o t ed  t h a t  “   ”  ( p .  x x )  

c .  In  f a c t ,  “   ”  ( au t ho r ,  yea r ,  p .  x x )  

d .  “  ” ,  acco r d i n g  to  A u th o r ‟ s  ( yea r ,  p .  x x )  

e .  Au th or ‟ s  ( yea r )  r es u l t s ‟  i nd i ca t e  t h a t  “  ”  (p .  x x )  

For  Ex am pl e :  In t e r p r e t in g  th es e  re su l t s ,  Ro bb i ns  e t  a l .  (2 00 3)  

no t ed  t h a t  t h e  “ t he r ap i s t s  i n  d ro po u t  c as e s  m a y h av e  in ad ve r t en t l y  

va l id a t ed  p a r en t a l  nega t i v i t y  ab o u t  t h e  ado le s cen t  wi t ho u t  

ad equ a t e l y r e sp on d in g  t o  t h e  ado l e s cen t ‟ s  n eed s  o r  co n ce rn s ”  (p .  

54 1 ) ,  con t r ib u t i n g  to  an  ov e r a l l  c l i m a te  o f  n ega t iv i t y .  
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2 .  中文直接引用「  」通常使用下面的字  

a .  根據作者  (年代 )，「  」 (頁 x x )  

b .  在年代，作者證明或作者之前所述「  」 (頁 x x )  

c .  事實上，「  」 (作者，年代，頁 x x )  

d .  作者  (年代 )  結論證實「  」 (頁 x x )。  

**直接引證如果是多於 40  (含 4 0 )  個中文或英文字，必需省略引號符號，

另立一個獨立段落，與前一段內文和後一段內文都要有一個單行間距，整

段引文內縮兩個全形字 (中文 )，英文寫作內縮 0 . 5 ”  。引文內文設定單行

無間距  ( s in g l e ,  s p ac i n g  0 ,  sn ap  t o  g r id  不要打勾 )  

範例：  

所以，所謂失去神的形像，在理性道德層面，並不是人完全沒有了理

性道德，乃如韓客爾  ( 19 80 )  所說：    

  

不論墮落對神的形像有多麼大道德上的傷害，它總沒有完全摧毀這形

像。但由於墮落，罪人只能藉著特別啟示而重新認識一般啟示，否則

他會故意地反抗處處向他顯明的一般啟示。 (頁 1 30 )  

 

神的形像藉由特別啟示使人對一般啟示重新有認識。  

**  無論是長引文或短引文都要適度並合宜地使用。過多的直接引文，例

如：張大師說：「……」。李一鳴寫道：「……」……。會使所引用的

資料喧賓奪主，並且影響寫作的邏輯和流暢。因此，寫作盡量使用摘要概

念、理論和重述他人的觀念等，來證明或表達寫作者的觀點和立論，以達

到論文寫作清楚、連貫和一致的品質要求。  

I I I .  基本的引證格式  

下面表三 - 1 說明引證類型，不同形式的作者、第一次與第二次如何

使用，不要與你的論文正文的間接引證混為一談。間接引證要按規定去寫。  

與 上 文 空 一 單 行 間 距  

與 下 文 空 一 單 行 間 距  

內 縮

兩 字  
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表三 -1 .  基本的引證格式   

引證類型  內文第一次引證  內文第一次引證

( 括符 )  

內文第二次及之

後引證  

內文第二次及之

後引證  ( 括符 )  

一位作者  唐佑之  ( 1 9 9 1 )  ( 唐佑之，1 9 9 1 )  唐佑之  ( 1 9 9 1 )  ( 唐佑之，1 9 9 1 )  

兩位作者  簡春安與鄒平儀  

( 2 0 1 6 )  

( 簡春安、鄒平

儀，2 0 1 6 )  

簡春安與鄒平儀  

( 2 0 1 6 )  

( 簡春安、鄒平

儀，2 0 1 6 )  

三位至五位

作者  

蕭宏展、羅莫穎斯

與潘恩賜 (1998)    

( 蕭宏展、羅莫穎

斯、潘恩賜 ，

1 9 9 8 )  

蕭宏展等人

( 1 9 9 8 )  

( 蕭宏展等人，

1 9 9 8 )  

六位或六位

以上作者  

馮觀富等人  

( 1 9 9 6 )  

( 馮觀富等人，

1 9 9 6 )  

馮觀富等人  

( 1 9 9 6 )  

( 馮觀富等人，

1 9 9 6 )  

作者為團體

組織  

N a t i o n a l  

I n s t i t u t e  o f  

M e n t a l  H e a l t h  

( N I M H ,  2 0 0 3 )  

( N a t i o n a l  

I n s t i t u t e  o f  

M e n t a l  H e a l t h  

[ N I M H ] ,  2 0 0 3 )  

N I M H  ( 2 0 0 3 )  ( N I M H ,  2 0 0 3 )  

作者為團體

組織  ( 沒有

縮寫 )  

U n i v e r s i t y  o f  

P i t t s b u r g h  

( 2 0 1 5 )   

( U n i v e r s i t y  o f  

P i t t s b u r g h ,  

2 0 1 5 )  

U n i v e r s i t y  o f  

P i t t s b u r g h  

( 2 0 1 5 )  

( U n i v e r s i t y  o f  

P i t t s b u r g h ,  

2 0 1 5 )  

作者為編者  國立政治大學心

理學系  ( 2 0 0 1 )  

( 國立政治大學心

理學系， 2 0 0 1 )  

政大心理系

( 1 9 9 9 )  

( 政大心理系，

1 9 9 9 )  

翻譯書籍作

者有中譯名  

賴諾曼  

( 2 0 0 3 / 2 0 0 8 )    

( 賴諾曼，

2 0 0 3 / 2 0 0 8 )  

賴諾曼  

( 2 0 0 3 / 2 0 0 8 )  

( 賴諾曼，

2 0 0 3 / 2 0 0 8 )  

翻譯書籍作

者無中譯名  

M a y e r  

( 1 9 8 7 / 1 9 9 7 )   

( M a y e r ,  

1 9 8 7 / 1 9 9 7 )  

M a y e r  

( 1 9 8 7 / 1 9 9 7 )  

( M a y e r ,  

1 9 8 7 / 1 9 9 7 )  

翻譯書籍作

者有公認的

譯名  

馬蓋文

( M c G a v r a n ,  

1 9 9 0 / 1 9 9 9 )  

( 馬蓋文

[ M c G a v r a n ] ，  

1 9 9 0 / 1 9 9 9 )  

馬蓋文

( 1 9 9 0 / 1 9 9 9 )  

( 馬蓋文，  

1 9 9 0 / 1 9 9 9 )  

翻譯書籍作

者無公認譯

名是你自譯  

杜  ( D o w ,  

1 9 8 9 / 1 9 9 6 )  

( 杜  [ D o w ] ，

1 9 8 9 / 1 9 9 6 )  

杜  ( 1 9 8 9 / 1 9 9 6 )  ( 杜，

1 9 8 9 / 1 9 9 6 )  

註解。此表參閱與改寫自《美國心理學會出版手冊：論文寫作格式》 (六

版，頁 2 43 )，美國心理學會編，20 11，陳玉玲、王明傑編譯，台灣，台

北：雙葉。 (原著六版出版年：2010) 

※ 若在內文中同一段出現第二次及之後引證，年可以省略，只需標記作者。例如：

唐佑之  (1 99 1 )  直接標記唐佑之就可以。 
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IV .  圖、表標題與資料來源標記法  

表的標題置於上方靠左開始，註解與資料來源置於下方靠左開始；圖

的標題置於下方靠左開始，接著是資料來源。圖與表編號從每一章 1 開

始，例如：第一章第一個表，表一 -1，第一章第一個圖，圖一 -1。資料來

源標記與參考文獻不同，細節參看《AP A 出版手冊：論文寫作格式》。  

AP A 在直接引證他人或自己已出版的圖或表有一定的規範，表必須

在該表的下方註解  ( No te )  句點之後，放入此資料來源取自  ( Ad ap t ed  

f rom )  之後接著要完整來源的出處，包括頁碼；圖則在該圖的標題句點後，

寫上資料來源取自  ( Ad ap t ed  f r om )  之後接著要完整來源的出處，包括頁

碼。將書名或篇名置於作者與年代的前面，各資訊以逗號分開  (美國心理

學會，2 01 0 /2 01 1，頁 1 95 -1 99、2 20 )。  

除了要標記資料來源，AP A 對著作權許可 Co p yr i gh t 也有規範，在

結束資料來源之後，需附上著作權許可資料與 do cum en t。同學需要注意

你所引用的資料是否需要許可。 (參閱 AP A 官方網站關於著作權許可規範  

AP A co p yr i gh t  and  p e rmi s s i on s  i n fo r mat io n . )   

A.  中文資料來源標記法  

資料來源取自「文章篇名」，作者，年代，《期刊刊名》，卷 (期 ) ,  頁碼。

著作權許可資料。  

 

資料來源取自《書名》 (版次，卷幾，頁 x x )，作者，年代，出版地：出

版社。著作權許可資料。  

 

資料來源取自《書名》 (版次，卷幾，頁 x x )，作者，年代，譯者譯，出

版地：出版社。著作權許可資料。  

 

資料來源取自「文章篇名」，作者，在編者編，《書名》 (版次，卷幾，

頁 x x )，年代，出版地：出版社。著作權許可資料。  

 

資料來源取自「文章篇名」，作者，年代  (網址 h t tp : / / UR L)。  

http://url/
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B.  英文資料來源標記法   

Not e .  F ro m ( Ad ap t ed  [ o r  R ep r i n t ed ]  f ro m)  “T i t l e  o f  A r t i c l e , ”  b y A .  

A .  A u t ho r ,  yea r ,  T i t l e  o f  Jou rn a l ,  x x (x x ) ,  p .  x x .  C op yr i gh t  yea r  b y 

th e  N am e o f  C o p yr i gh t  Ho l d e r .  A d ap t ed  [ o r  R ep r i n t ed ]  wi th  

pe rm is s io n .  

 

Not e .  F ro m ( Ad ap t ed  f rom  o r  D a ta  i n  co lum n 1  a r e  f r om )  Ti t l e  o f  

Bo ok  ( an y ed i t i on  o r  vo lum e  i n f o rm at i on ,  p .  x x ) ,  b y F .  M .  Au th or  

an d  C .  D .  A u th o r ,  yea r ,  P l ace  o f  Pu b l i c a t io n :  Pu b l i sh e r .  Cop yr i gh t  

yea r  b y t h e  N am e  o f  Co p yr i gh t  Ho l d e r .  Ad ap t ed  [ o r  R ep r i n t ed ]  w i th  

pe rm is s io n .  

 

Not e .  F ro m ( Ad ap t ed  f rom  o r  D a ta  i n  co lum n 1  a r e  f r om )  “Ti t l e  o f  

Ch ap t e r , ”  b y A .  N .  Au th or  an d  C .  O .  A u th o r ,  i n  A.  N .  Ed i to r  (E d . ) ,  

Ti t l e  o f  B oo k  ( an y ed i t i on  o r  v o lu m e i n f o rm at i on ,  p .  x x x ) ,  yea r ,  

P l ace  o f  Pu b l i c a t i o n :  P ub l i s h e r .  Co p yr i gh t  yea r  b y t h e  N ame  o f  

Cop yr i gh t  H o l d er .  Ad ap t ed  [ o r  R ep r i n t ed ]  wi t h  p e r mis s i o n .  

 

Not e .  F ro m [ o r  A d ap t ed  f r om/ D at a  i n  co lu mn  1  a r e  f r om]  “T i t l e  o f  

Web  Do cu m ent , ”  b y  A .  N .  A u th o r  and  C .  O .  A u th o r ,  yea r  

(h t tp : / / UR L) .  Co p yr i gh t  [ yea r ]  b y N ame  o f  Co p yr i gh t  H o ld e r .  

Repr in t ed  [ o r  Ad ap ted ]  wi t h  p e r mis s i o n .  ( In  t h e  pu b l i c  d o mai n . )  

( Lee ,  20 16 ,  AP A S t y l e  b lo g)  

C.  需要著作權許可包含：   

1 .  測量方法、量表或計量單位、尺度或比例、工具  (m eas u r e ,  s ca l e ,  

o r  i n s t r um en t )；  

2 .  錄影帶  ( v i d eo )；  

3 .  期刊整篇或書本的全章  ( Fu l l  a r t i c l e s  o r  b oo k  ch ap t e r s ) ；  

4 .  單一文章精選  (S i n gl e  t ex t  ex t r ac t s )  摘錄超過 40 0 字；  

5 .  系列文章精選  (S e r i es  o f  t ex t  ex t r ac t s )  摘錄全部所有超過 8 0 0 字；  

6 .  任何一篇期刊引用超過三個圖或表；  

7 .  一本書的任何一章引用超過三個圖或表；  

8 .  取代或更換  (更新 )  在 d a t ab as e 的期刊的摘要；  

9 .  發表在 AP A 網上的資料再使用需要著作權許可，除非是有註明著作

權在資料上；  

10 .  已經出刊的期刊或出版的書籍的內容重要的特色，當再使用可能妥

協或影響 AP A 刊物或出版的銷售，需要著作權許可。例如：包含複雜

的插圖、卡通、地圖、藝術作品、創作相片等。  

上面所列出是一般說明，不是詳細的細節。 (參閱 AP A 官方網站關於著作

權許可規範 A PA  co p yr i gh t  an d  p er mis s io ns  i n f o rm at i on . )
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第三節  期刊、雜誌、新聞報紙   

I .  期刊  ( Jou rn a l  A r t i c l e )  

A .  連續編碼之期刊文章  

中文：作者  (年代 )。文章篇名。《期刊刊名》，卷數 ,  頁碼。  

範例：  

陳昺麟  (2 00 8 )。社會科學質化研究的研究程序：以札根理論法為例：社

會科學質化研究之札根理論。《勤益學報》，19 ,  32 7- 34 2。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  Jo urn a l ,  x x ,  x x x -x x x .  

範例：  

Bod on sk i ,  I .  ( 19 89 ) .  C a r i n g  amo n g  t h e  Fo rgo t t en .  Jour n a l  o f  S o c ia l  

Ac t i v i t i s m,  1 4 ,  11 2 - 34 .  

B.  各期單獨編碼之期刊文章  

中文：  

作者  (年代 )。文章篇名。《期刊刊名》，卷 (期 ) ,  頁碼。  

範例：  

楊順從  (2 01 7 )。愛與公義的上帝國：彌賽亞政治與社會。《神學與教

會》，4 2 ( 1 ) ,  1 0 - 29。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  Jo urn a l ,  x x (x ) ,  x x x -

x x x .  

範例：  

G i n gr i ch ,  H .  D .  (2 0 10 ) .  T r aum at i c  s t r e s s  and  i n t e rn a t i on a l  Ch r i s t i an  

wo r ke r s .  Ch r i s t i an  Cou ns e l in g  T od a y ,  18 (3 ) ,  45 -4 6 .  

 

A t en ,  J .  D .  ( 20 12 ) .  Di s a s t e r  sp i r i t u a l  and  e mot io n a l  c a r e  i n  

p r o f es s io n a l  p s ych o lo g y:  A  Ch r i s t i an  i n t eg r a t iv e  ap pr o ach .  

Jo ur na l  o f  Ps ycho l og y  & T h eo lo gy ,  40 (2 ) ,  13 1 - 13 5 .  
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Du eck ,  A .  &  B yr o n ,  K .  ( 2 01 1) .  Com m uni t y,  sp i r i t u a l  t r ad i t i on s ,  an d  

d i s a s t e r s  i n  co l l ec t iv e  so c i e t i e s .  Jo ur na l  o f  Ps ych o l og y  & 

Th eo l og y ,  39 ( 3 ) ,  2 44 -2 54 .  

 

McCl i n to ck ,  W.  ( 1 98 8) .  S o c i o lo g i ca l  c r i t i q ue  o f  t he  h om o gen eou s  

un i t  p r in c i p l e .  In t e rna t i on a l  R ev i ew  o f  Mis s i on ,  77 (3 05 ) ,  1 07 -

11 6 .  

C.  有 D OI  (d ig i t a l  ob j ec t  id en t i f i e r )  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  Jou rn a l ,  x x (x x ) ,  x x -x x .  

do i : x x x xx  

 

Ho h ep a ,  M . ,  S ch o f i e l d ,  G . ,  &  K ol t ,  G .  S .  (2 00 6 ) .  Ph ys i ca l  a c t iv i t y:  

Wha t  do  h i gh  s cho o l  s t ud en t s  t h in k?  Jo ur na l  o f  A do l e scen t  

H ea l th ,  39 ( 3 ) ,  32 8 - 33 6 .  d o i : 10 .1 01 6 / j . j ado h ea l t h . 20 05 .1 2 .0 24  

D.  網路檢索，沒有 DOI ,  需要提供該期刊的 URL   

Sn e l l ,  D . ,  &  Ho d ge t t s ,  D .  (n .d . ) .  Th e  ps ych o lo g y o f  h eav y m et a l  

co mmu ni t i es  an d  w hi t e  su p r em ac y.  T e  Kur a  K e te  Aro nu i ,  1 .  

Re t r i ev ed  f r om  h t t p : / / w w w. w aik a to . ac . nz / w fa ss / tk k a  

 

G ab or a ,  L .  (2 00 7 ) .  Se l f -o th e r  o r gan iz a t io n :  W h y ea r l y l i f e  d i d  no t  

ev o l v e  t h ro u gh  n a t u r a l  s e l ec t io n .  Jo ur na l  o f  T h eo re t i ca l  

B io lo g y .  R e t r i ev ed  f rom  h t tp : / / co gp r in t s . o r g / 55 83 /0 1 / s oo . h tm  

 

 (＊注意：D O I，以及 U R L Webs i t e  ad dr e s s 後面不需要英文句點 )  

引用網路期刊沒有頁碼，在內文引證要列出第幾段。例如：  (G ab or a ,  

20 07 ,  pa r a .  5 )。  

E.  尚未出版之期刊文章  

中文：  

作者  (出版中 )。文章篇名。《期刊刊名》。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( i n  p r es s ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  T i t l e  o f  Jo ur na l .  

1 .  中文期刊格式 A﹕ (作者在 7 人以內 )   

http://www.waikato.ac.nz/wfass/tkka
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作者  (年 )。文章名稱。《期刊名稱》，卷 (期 ) ,  頁碼。  

範例：  

丁一顧、林瑜一、張德銳  ( 20 01 )。國民小學教學有困難教師教學輔導策

略之研究。《教育行政與評鑑學刊》，3 ,  1 9- 44。  

2 .   中文期刊格式 B： (作者在 8 人以上 )  

前六位作者⋯最後一位作者（年代）。文章名稱。《期刊名稱》，卷  

(期 ) ,  頁碼。  

範例：  

林天祐、陳麗華、蔡昆瀛、歐玲如、宋佩芬、林麗華、⋯黃於庭  (2 00 9) 。

臺北市全球教育白皮書。《教育行政與評鑑學刊》，6 ,  1- 40。  

F.  定期刊物線上補充資料  

 例如，給編輯者的信、地圖、po dcas e 等，以中括號 [  ]標記是補充

資料，放在期刊名之前，如下例：  

 

Mar sh a l l -P e s c in i ,  S . ,  & W hi t en ,  A .  ( 20 08 ) .  So c i a l  l e a r n in g  o f  n u t -

c r ack i n g  b eh av i o r  i n  Eas t  A f r i c an  san c tu ar y0 l i v in g  

ch imp anz ees  (P a n  Tro g lo d y t es  S chw ei n fu r t h i i )  [ S up p l em en t a l  

mat e r i a l ] .  Jou rn a l  o f  C o mp ar a t i v e  P sych o l og y ,  12 2 ,  1 86 - 19 4 .  

do i :1 0 . 1 0 37 / 07 35 - 7 03 6 . 12 2 . 2 . 18 6 . s up p  

G.  引用原始資料的摘要與間接資料來源的摘要  

特定文章有全文與摘要，引用文章的全文會比較適合，但你也可以使

用該篇文章的摘要作為原始資料。若是文章沒有全文，僅有摘要在資料庫

中，稱間接資料來源，必須列出資料庫名稱或資料庫辨識碼，如例三。  

G as k in ,  D .  J . ,  Th or pe  J r . ,  R .  J . ,  M cGi n t y,  E .  E . ,  Bow er ,  K . ,  R oh d e ,  

C . ,  Y ou n g ,  J .  H . ,  &  . . .  D ub a y,  L .  ( 20 1 4) .  

Di s p a r i t i e s  i n  D iab e t es :  Th e  N ex u s  o f  Race ,  P ov e r t y,  and  

P lace .  [ Ab s t a rc t ] .  Am er i ca n  Jou rn a l  o f  Pu b l i c  Hea l th ,  1 04 (1 1 ) ,  

21 47 -2 15 5 .  d o i : 10 . 21 05 / AJ PH .2 01 3 . 3 01 42 0  
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Las s en ,  S .  R . ,  S t ee l e ,  M.  M . ,  & S a i lo r ,  W.  (2 00 6 ) .  T h e  r e l a t i o ns h ip  

o f  s cho o l -w id e  p os i t i v e  b eh av i o r  su pp or t  t o  a cademi c  

ach iev em en t  i n  an  u r b an  mi dd le  s cho o l .  Ps ycho l og y  i n  t h e  

Scho o l s ,  4 3 ,  7 01 -7 12 .  Ab s t r ac t  r e t r i eved  f r om 

h t t p : / / w w w. i n t e r s c i en ce .w i l e y. co m  

 

H ar e ,  L .  R . ,  & O ‟n e i l l ,  K .  ( 20 00 ) .  E f f ec t i v en ess  and  e f f i c i enc y i n  

sm al l  acad emi c  p ee r  g r o up s .  S ma l l  G r ou p  Res ea r ch ,  31 ,  24 -5 3 .  

Ab s t r ac t  r e t r i ev ed  f rom  S oc io l o g i ca l  Ab s t r ac t s  d a t ab as e .  

( Access i on  No .  20 0 01 01 85 )  

I I .  雜誌  ( Mag a z in e )、不包含期刊  

雜誌、時事通訊  (n ews l e t t e r s )  和報紙，要在原括號  (  )  之內出版年代之

後寫出精確出版日期  (月、月和日、季節 )，以逗號隔開。中文  (年月日 )  

A .  紙本雜誌  (如果有日就標記，沒有日可省略 )  

中文：  

作者  (年  月  日 )。篇名。《雜誌名稱》，總期別 ,  頁碼。  

 

作者  (年  月  日 )。篇名。《雜誌名稱》，卷 (期 ) ,  頁碼。  

範例：  

詹正義  (1 98 9 年 3  & 4 月 )。大衛的三次被膏。《使者》，32 ,  44。  

 

基甸  ( 20 17 年 9 月 )。宗教改革與科學革命。《海外校園》， 25 (3 ) ,  1 2 - 15。  

 

歐陽文貞  ( 20 1 3 年 9 月 )。DS M -5 創傷後壓力症的診斷標準改變。《台

灣精神醫學會》，3 ( 3 ) ,  35 - 40。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ,  m on th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  Ma ga z i ne ,  

vo l ( no ) ,  x x -x x .  

 

Spr ou l ,  R.  C .  (1 98 3 ,  M ar ch  4 ) .  H e rm en eu t i cs :  W h at ‟s  a l l  t he  fu s s  

ab ou t .  Ch r i s t i an i t y  Tod a y,  27 ( 5 ) ,  37 .  

http://www.interscience.wiley.com/
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B.  網路檢索雜誌   (on l in e  ma ga z i ne  a r t i c l e，參 A PA  Ma nu al ,  2 01 0 ,  

6 th  ed . ,  p .  2 00 )  

Au th or ,  A .  ( yea r ,  Mon th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  T i t l e  o f  Ma ga z i ne .  

Re t r i ev ed  f r om  h t t p : / / UR L  

 

Au th or ,  A .  ( yea r ,  Mon th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  T i t l e  o f  Ma ga z i n e ,  

x x (x x x ) ,  p p -p p .  d o i : x x xx  

 

Au th or ,  A .  ( yea r ,  Mon th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  T i t l e  o f  Ma ga z i n e ,  

x x (x x x ) ,  p p -p p .  R e t r i ev ed  f ro m h t t p : / / UR L  

 

Wel l s ,  P .  (2 00 9 ,  J u l y 28 ) .  Ou r  u n iv e r s i t i e s  can  b e  sm ar t e r .  

Ma cl ean ’ s .  R e t r i ev ed  f rom  h t tp : / / w ww 2.m ac l eans . ca /  

※  內文引用只需作者 l a s t  nam e an d  ye a r :  (W el l s ,  20 09 )  

I I I .  報紙  ( New spap er )  (基本上會有刊登日，年、月、日都要標記 )  

A .  紙本報紙刊登之文章  (有作者 )  

中文：  

記者或作者  (年月日 )。文章名稱。《報紙名稱》，版次。  

範例：  

陳揚盛  (2 00 1 年 2 月 2 0 日 )。基本學力測驗考慮加考國三下課程。《臺

灣立報》，第 6 版。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ,  m on th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  

New sp ap er ,  p p .  A 1 ,  A 2 .  

範例：  

Schw ar t z ,  J .  ( 19 93 ,  S ep t em b e r  30 ) .  Ob es i t y  a f f ec t s  e con o mics ,  

so c i a l  s t a tu s .  Th e  Wa s h in g to n  Po s t ,  p p .  A 1 ,  A 4 .   

B.  紙本報紙刊登之文章  (無作者 )  

中文：  

http://url/
http://url/
http://www2.macleans.ca/
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文章名稱  (年月日 )。《報紙名稱》，版次。  

範例：  

推動知識經濟發展頇腳踏實地  ( 20 0 0 年 9 月 5 日 )。《中國時報》，第 2

版。  

英文：  

T i t l e  o f  a r t i c l e .  ( ye a r ,  mo n t h  d a y) .  Ti t l e  o f  N ew sp ap er ,  p .  x .  

範例：  

H i gh e r  h ea l t h  co s t s  h i t  a l l  s e c to r s ,  U . S .  s a ys .  ( 19 95 ,  J an ua r y 1 0 ) .  

Wa l l  S t ree t  Jour na l ,  p .  A 2 .  

C.  電子報  

中文：  

記者或作者  (年月日 )。文章名稱。《電子報名稱》。R et r i eved  f r om 電

子報官網網址。  

範例：  

邱瓊玉  (2 01 0 年 3 月 9 日 )。市教大蘋果傳情夾夾樂爆笑。《聯合新聞

網》。R et r i ev ed  f r om  h t t p : / / u d n . com / NEWS /  m a in .h t ml7  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ,  m on th  d a t e ) .  T i t l e  o f  a r t i c l e .  Ti t l e  o f  

New sp ap er .  R e t r i ev ed  f rom  h t tp : / / x x x .x x x .xx x  

 

Br od y,  J .  E .  ( 20 07 ,  D ecem b er  1 1 ) .  M en t a l  r e se r v es  k eep  b r a i n  ag i l e .  

Th e  N ew  Y or k  T im es .  R e t r i ev ed  f ro m  h t tp : / / ww w .n yt im es . co m  

第四節  會議或研討會論文  (Publ ished Reports  and 

Proceedings)  

正式出版之論文集  

中文：  

作者  (年代 )。這篇論文名稱。在編者  (編 )，《論文集名稱》 (頁 x x -x x )。

出版地：出版者。  

http://xxx.xxx.xxx/


51 
 

 

範例：  

張保隆、謝寶煖、盧昆宏  ( 19 97 )。品質管理策略與圖書館業務機能相關

性之研究。在銘傳管理學院  (編 )，1 99 7《海峽兩岸管理科學學術研

討會論文集》 (頁 1 9 0- 19 5 )。台灣，台北：編者。  

 

孫志鴻  (2 01 6 年 1 1 月 )。傳統價值與世俗時代。在中華福音神學院  (編 )，

20 16《第三屆迦蜜山國際學術論壇紀要》 (頁 1 74 - 17 9 )。台灣，台

北：華神期刊。  

第五節  學位論文  (PhD,  DMin Dissertat ion/  Master Thesis )  

中文：  

作者  (西元出版年代 )。《論文名稱》 (未出版之博士  或  碩士論文 )。學校

名稱研究所，學校所在地。  

英文：  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (U np ub l i s h ed  d oc to r a l   

d i s s e r t a t i on  o r  m as t e r ‟ s  t h e s i s ) .  N am e  o f  In s t i t u t io n ,  Lo ca t i on .  

 

若為  ( 1 )  美國州立大學，直接寫出學校名稱； (2 )  美國其他大學，需註明

州別； ( 3 )  美國以外國家，需註明國別。  

I .  博士論文  ( Ph D,  D Min  D i s s er ta t ion )  

許惠善  (2 00 2 )。《從三一神觀看教牧協談：以台灣 9 21 大地震為例》  

(未出版之教牧博士論文 )。正道福音神學院，El  M on t e ,  C A。  

 

黃惠蘭  (2 01 5 )。《教會地震支持小組事工：探討與訓練》 (未出版之教牧

博士論文 )。正道福音神學院，El  M on t e ,  C A。  

 

Sch l a f mi t z ,  M.  ( 19 96 ) .  C om pu te r  pr og ra mm in g  an d  an a lo g i ca l  

r eas on in g:  A n  exp l ora to r y  s tu d y  ( Un p ub l i s hed  do c to r a l  

d i s s e r t a t i on ) .  C i t y Un iv e rs i t y  o f  N ew Yo r k ,  N ew Y or k .   

I I .  碩士論文  (Mas t er  T hes i s )  
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麥孟生  (2 00 0 )。《個人心理類型、自我效能及態度對電腦學習成效之影

響》 (未出版之碩士論文 )。國立中央大學資訊管理學系，台灣，桃園。  

 

Cho w,  P .  K .  (1 97 5) .  T h e  l aw  o f  co mp l ex i t y - co ns c io usn es s  i n  t h e  

ph i lo so ph y  o f  T e i h ard  d e  C har d i n  ( Un pu b l i sh ed  T hM  t h e s i s ) .  

Wes t mi ns t e r  T heo l o gi ca l  S emi n a r y,  G lens i d e ,  P A .  

 

D ew s t ow ,  R .  A .  ( 2 00 6) .  Us in g  th e  i n t e rn e t  t o  enh an ce  t e ach in g  a t  

t h e  Un iv e rs i t y  o f  Wai ka to  (U np ub l i s hed  m as t e r ‟ s  t h e s i s ) .  

Un iv e rs i t y  o f  Wa ik a t o ,  H ami l t on ,  N ew  Zea l and .  

I I I .  博碩士論文從資料庫或網路取得  

中文：  

作者  (年代 )。《論文名稱》  (博士  或  碩士論文 )。檢自資料庫名稱或網址。  

英文：  

A.  Fro m C o mmerc i a l  D a t aba se  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (D o c t o r a l  d i s s e r t a t i o n  o r  

Mas t e r ' s  t h es i s ) .  A va i l ab l e  f rom  N am e o f  d a t ab ase .  ( A cces s i on  

o r  Or d e r  No . )  

  

A ccess io n  No .  為資料庫給予該論文的編號；  

O rd e r  No .  為資料庫給予該論文的序號  

B.  Fro m an  Ins t i tu t i o na l  D at ab as e  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (D o c t o r a l  d i s s e r t a t i o n  o r  

Ma s t e r ' s  t h es i s ) .  R e t r i ev ed  f r om h t tp : / /U R L  

C.  Fro m th e  W eb  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (D o c t o r a l  d i s s e r t a t i o n  o r  

Mas t e r ' s  t h es i s ,  N ame  o f  U n i ve r s i t y) .  Re t r i ev ed  f r om  

h t t p : / / UR L  

D.  Fro m a  Uni v ers i t y  Ou ts i de  th e  Uni t ed  S ta t es  

http://url/
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Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (D o c t o r a l  d i s s e r t a t i o n  o r  

Mas t e r ' s  t h es i s ,  N ame  o f  U n i ve r s i t y ,  Lo ca t i on ) .  R e t r i ev ed  

f rom  h t tp : / / x x x .x x x .x x x  

E.  Fro m C o mmerc i a l  D a t aba se  a nd  a  Un iv ers i t y  Ou t s id e  t he  

Uni t ed  S t a t es  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  Ti t l e  o f  d i s s er ta t ion  (D o c t o r a l  d i s s e r t a t i o n  o r  

Mas t e r ' s  t h es i s ,  N ame  o f  U n i ve r s i t y ,  Lo ca t i on ) .  Av a i l ab l e  

f rom  x x  d a t ab as e  ( O rd e r  No .  x x x )   

 

王玉麟  (2 00 8 )。《邁向全球化頂尖大學政策規劃指標建構之研究》 (博士

論文 )。檢自臺灣博碩士論文系統。 (系統編號  09 7T MTC 52 12 00 2 )  

 

McNi e l ,  D .  S .  ( 20 0 6) .  M eani ng  t hr ou g h  nar ra t i v e :  A  p ers on a l  

nar ra t i v e  d i s cus s in g  gro win g  up  w i th  an  a l coh o l i c  m o t h er  

(M as t e r ‟ s  t h es i s ) .  Av a i l ab l e  f r om  P ro Qu es t  Di s s e r t a t i o n  an d  

th es es  d a t ab as e .  ( U M I N o .  1 43 47 28 )   

 

B r uckm an ,  A .  ( 19 9 7) .  M O OS E C ro ss i n g:  C ons t r u c t i on ,  co mm un i t y ,  

an d  l ear n in g  in  a  n e tw or ked  v i r tu a l  w or l d  for  k i ds  ( D oc t o r a l  

d i s s e r t a t i on ,  Mass ach us e t t s  Ins t i t u t e  o f  T ech no l o g y) .  

Re t r i ev ed  f r om  h t t p : / / w w w - s t a t i c . c c . g a t ech . ed u / ~ as b / t h es i s /  

第六節  評論  (Review) 

I .  書評 Revi ew  o f  Book   

Rev i ew er ,  A .  A .  ( y ea r ) .  T i t l e  o f  r ev i ew  [ R ev i ew o f  t h e  b oo k  Ti t l e  o f  

bo ok ,  b y A .  A .  A u t ho r ] .  Ti t l e  o f  com pl e t e  wo r k ,  x x ,  x x x -x x x .  

 

陳胤安  (2 01 7 年 7 月 )。差異的界線或壓迫的界線？：評鄭書祥《徹底的

愛》  [書評《徹底的愛》，鄭書祥著 ]。《基督教文化評論》，4 7 ,  

30 9- 31 8。  

I I .  網路書評 Book  R ev i ew  R et r i eved  f ro m J ou rna l  On l i ne  

Sanch ez ,  B .  R .  (2 0 00 ,  No v emb er  1 7 ) .  L ea r n in g  b y t ex t  o r  con t ex t?  

[ Rev i ew  o f  t h e  b oo k  T h e  s o c i a l  l i f e  o f  i n fo rm at i on ,  b y J .  S .  

B r ow n & P .  Du gu id ] .  S c i en ce ,  2 90 ,  13 04 .                            

do i :1 0 . 11 26 / s c i en ce . 29 0 . 54 95 .1 30 4  

http://xxx.xxx.xxx/
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Rasmu ss en ,  B .  (2 0 05 ) .  Hav e  w e  l e a r n ed  f rom  o u r  m i s t ak es?  [ R ev i ew  

o f  t he  bo ok  L ear n i ng  f r om  o ur  mi s ta kes :  B eyo nd  do gm a i n  

ps ych oa na ly s i s  an d  ps ycho th er ap y ,  b y P .  C as em en t ] .  

Ps ych oa na ly t i c  So c ia l  Wo r k ,  12 ( 1 ) ,  73 -7 9 .                          

do i :1 0 . 13 00 / J 0 32 v1 2n 01 _0 6  

第七節  科技與研究報告  

如同期刊文章一樣，通常包含原始資料，也可能是或不是經由專家審

查過的報告，一般被視為灰色文獻  ( g r a y  l i t e r a t u re )，但它在你的內文有

可能成為有價值的補充角色。它會有性質與登錄號碼，如：報告的編號、

契約的編號、專題論文編號、刊物簡介號碼，放置在小括弧  (  )  之內。如

果報告資料取自美國政府印刷局  ( U .S .  G ov e rnm en t  P r in t in g  O f f i c e ) ，

必須將出版地和出版者名稱記為  (W as h i n gt on ,  DC :  Go v er n men t  

P r i n t i n g  Of f i c e . )。它的標記法如同參考書籍。  

Au th or ,  A .  A .  ( yea r ) .  T i t l e  o f  w or k  ( R ep o r t  N o .  x x x ) .  Lo ca t i on :  

Pub l i s h er .  

範例：  

U .S .  D ep a r t m en t  o f  H ea l th  and  Hu man  S er v i ces ,  N a t i o na l  In s t i t u t es  

o f  Hea l th ,  N a t io na l  C an ce r  In s t i t u t e .  ( 20 16 ) .  Ta k in g  pa r t  i n  

ca n cer  t r ea t m en t  r es ear ch  s tu d i es  (Pu b l i c a t i on  No .  16 -6 2 49 ) .  

Re t r i ev ed  f r om  h t t ps : / / ww w. can cer . gov / pu b l i c a t io ns / p a t i en t -

ed u ca t i on /CRS .p df  

 

K ess y,  S .  S .  A . ,  &  U r io ,  F .  M.  (2 00 6 ) .  Th e  con t r i bu t io n  o f  

mi cr o f i na n ce  i ns t i t u t i on s  t o  po ver t y  r ed u c t i on  i n  T an za n ia  

(R es ea r ch  R e p o r t  N o .  0 6 . 3 ) .  Re t r i ev ed  f rom  R es ea r ch  o n  

Pov e r t y A l l ev i a t io n  w eb s i t e :  

h t t p : / / w w w. r ep o a . o r . t z /d o cum ent s_s to r age /P u b l i c a t i on s / Repo r t

s /0 6 . 3_ K es s y_ an d_ U r io .p d f  

 

Emp lo yee  Bene f i t  Resea r ch  In s t i t u t e .  (1 99 2 ,  Feb r u ar y) .  S our ce s  o f  

hea l t h  i n su ra n ce  a nd  cha ra c te r i s t i c s  o f  t h e  un in su r ed  ( I s su e  

Br i e f  N o .  1 23 ) .  W ash i n g to n ,  DC :  Au th or .  

 

https://www.cancer.gov/publications/patient-education/CRS.pdf
https://www.cancer.gov/publications/patient-education/CRS.pdf
http://www.repoa.or.tz/documents_storage/Publications/Reports/06.3_Kessy_and_Urio.pdf
http://www.repoa.or.tz/documents_storage/Publications/Reports/06.3_Kessy_and_Urio.pdf
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第八節  網路資訊  (Website)  

I .  有作者與篇名  

作者  (登出時間 )。篇名。《網站名稱》 (頁 x x -x x x )。R et r i eved  f r om 

h t t p : / / w w w .  w ebs i t e  add r es s  

 

曹姿孋  (2 00 3 年 3 月 )。流動關顧宣教士的夢想：為要堵塞破口。《中信

國際差會會訊  CCM  In t e r n a t i on a l 》 (頁 18 )。Ret r i ev ed  f ro m  

h t t p : / / w w w. ccm hk . o r g . hk / ccmP ro c l a i m? cp - 20 03 /0 30 8p 1 8 . h tml  

 

劉素欣  (2 01 4 年 1 月 )。基督徒如何面對苦難。《全球基督教及處境神學

反省》 (頁 1 –5 )。R et r i ev ed  f r om  

h t t p : / / w w w. g lo b a l and co n t ex tu a l . o r g / en / s p ec i a l - t op i c s /5 4 -

su f fe r in g /3 37 - 20 14 -0 1 -2 4- 05 - 48 - 45  

I I .  無作者  

篇名。《網站名稱》 (頁 x x -x x x )。R et r i eved  f r om h t t p : / /w w w . w eb s i t e  

ad d r es s   

 

教育部積極推動教師在職進修，並增進教師專業知能【最新消息】 (2 00 9

年 7  月 )。《師資培育專業通訊》。R et r i ev ed  f r om  

h t t p : / / w w w. n t cu . ed u . t w/ s ec r /n o r m/n ew / 通訊電子檔 /  師培通訊第  

14  期 . p d f  

 

Mon o gr aph .  (n .d . ) .  In  M err ia m - Web s te r ’ s  on l in e  d i c t io na ry  (1 1 th  

ed . ) .  R e t r i eved  f r o m h t tp s : / /w w w. m er r i am -

w eb s t e r . co m/d i c t i o na r y/ m on o gr ap h  

 

 

http://www/
http://www/
https://www.merriam-webster.com/dictionary/monograph
https://www.merriam-webster.com/dictionary/monograph
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參考文獻  

中文參考文獻  

 

林天祐編  ( 20 10 )  。《AP A格式第六版》。未出版手稿。台灣，台北：台

北市立教育大學。R et r i ev ed  f r om 

h t t p : / / l i b . u t a ip e i . edu . t w/ UTW eb /w Si t e / pu b l i c / At t achm en t / f 13 13

56 33 95 73 8 . pd f? c t N od e=2 76  

美國心理學會編  (2 0 11 )。《美國心理學會出版手册：論文寫作格式》  

(陳玉玲、王明傑編譯 )  (六版再刷，2015)。台灣，台北：雙葉。(原著

六版出版年：2010) 

國立嘉義大學師範學院編  ( 20 10 )。《博碩士論文格式撰寫參考手冊第六

版》。未出版手稿。台灣，嘉義：國立嘉義大學師範學院。

Ret r i ev ed  f r om   

h t t p : / / w w w. n c yu . ed u . t w/ f i l e s / s i t e_ co n t en t / co l ed u / %E 5 %9 8% 89

%E 5 %A 4 %A 7 %E 5 % B8% A B% E9 %9 9 % A2 %E 5 %8 D %9 A %E 7 %A 2

% A9 %E 5 %A 3 % A B%E 8 %A B% 96 % E6 %9 6 %8 7% E 7% AC % AC6 % E

7% 89 % 88 .p df  

張保隆、謝寶煖  (2 0 06 )。《學術論文寫作  AP A 規範》。台灣，台北：

華泰文化事業。  

暨南大學  ( 20 14 )。《AP A  格式參考範例》。未出版手稿。台灣，南投：

暨南大學。R et r i ev ed  f rom  

h t t p : / / j l i s . g l i s . n t nu .edu . t w/ do c / J LIS _ AP A_s t yl e_ fo rm a t . pd f    

  

http://www.ncyu.edu.tw/files/site_content/coledu/%E5%98%89%E5%A4%A7%E5%B8%AB%E9%99%A2%E5%8D%9A%E7%A2%A9%E5%A3%AB%E8%AB%96%E6%96%87%E7%AC%AC6%E7%89%88.pdf
http://www.ncyu.edu.tw/files/site_content/coledu/%E5%98%89%E5%A4%A7%E5%B8%AB%E9%99%A2%E5%8D%9A%E7%A2%A9%E5%A3%AB%E8%AB%96%E6%96%87%E7%AC%AC6%E7%89%88.pdf
http://www.ncyu.edu.tw/files/site_content/coledu/%E5%98%89%E5%A4%A7%E5%B8%AB%E9%99%A2%E5%8D%9A%E7%A2%A9%E5%A3%AB%E8%AB%96%E6%96%87%E7%AC%AC6%E7%89%88.pdf
http://www.ncyu.edu.tw/files/site_content/coledu/%E5%98%89%E5%A4%A7%E5%B8%AB%E9%99%A2%E5%8D%9A%E7%A2%A9%E5%A3%AB%E8%AB%96%E6%96%87%E7%AC%AC6%E7%89%88.pdf
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英文參考文獻  

Am er i can  Ps ych o l o g i ca l  A sso c ia t i on  ( Ed . ) .  ( 20 10 ) .  Pu bl i ca t io n  

ma nu a l  o f  t h e  Am er ican  P s ycho lo g i ca l  A sso c ia t io n  ( 6 th  ed . ) .  

Was h in g t on ,  DC :  A mer i ca n  P s ych o l o g i ca l  A ss o c i a t i on .  

Am er i can  Ps ych o l o g i ca l  A sso c ia t i on  ( 20 19 ) .  APA  co p yr i gh t  an d  

pe rm is s io ns  i n f o rm at i on .  A m er i can  P s ych o l og i ca l  A sso c i a t i on .  

Re t r i ev ed  f r om  

h t t ps : / / ww w .ap a . o r g / ab ou t / co n t ac t / co p yr i gh t /  

Beck e r ,  D .  (2 01 8 ,  S e p t emb e r  1 9 ) .  H o w to  c i t e  e d i t i o n ,  v o lu me ,  and  

page  nu mb ers  fo r  b oo ks  [ AP A S t yl e  Bl o g ] .  A m er i ca n  

Ps ych o l og i ca l  A sso c i a t i on .  R e t r i ev ed  f rom  

h t t ps : / / b lo g . apas t yl e . o r g / ap as t yl e / com mon - r e fe r en ces /  

Lee ,  C .  ( 20 12 ,  M ar ch  0 1 ) .  H o w t o  c ap i t a l i z e  and  fo rm at  r e f e r en ce  

t i t l e s  i n  AP A s t yl e  [ APA  S t yl e  B lo g ] .  Am er i ca n  Ps ycho l o g i ca l  

Ass o c i a t i on .  R e t r i eved  f r om  
h t t ps : / / b lo g . apas t yl e . o r g / ap as t yl e / 20 12 /03 /h ow - t o - cap i t a l i z e -

an d - fo rm at - r e fe r en ce - t i t l e s - i n - ap a - s t y l e .h t ml  

Lee ,  C .  ( 20 13 ,  Sep t em b er  1 2 ) .  H o w t o  c i t e  an  an t ho lo g y o r  c o l l e c t ed  

wo r ks  [ AP A S t yl e  B l o g] .  A m er i can  P s ych o l og i ca l  A sso c i a t i on .  
Ret r i ev ed  f r om  

h t t ps : / / b lo g . apas t yl e . o r g / ap as t yl e / 20 13 /09 /h ow - t o - c i t e - an -

an th o lo g y- o r - co l l e c t ed - w or ks .h tml  

Lee ,  C .  ( 20 16 ,  J an u a r y 2 6 ) .  N av i ga t in g  c op yr i gh t  fo r  r ep r od uced  

images :  P a r t  4 .  W r i t i n g  t h e  c op yr i gh t  s t a t em en t  [ AP A S t y l e  

Bl o g] .  A m er i can  P s ych o l og i ca l  A sso c i a t i on .  R e t r i ev ed  f r om 

h t t ps : / / b lo g . apas t yl e . o r g / ap as t yl e / 20 16 /01 /n av i ga t in g -

co p yr i gh t -p a r t -4 .h t ml  

Lee ,  C .  ( 20 18 ,  Se p t em b er  2 5 ) .  H o w t o  c i t e  a  go v er nm en t  r ep o r t  i n  

AP A s t yl e  [ A PA  S t y l e  B lo g ] .  A m er i ca n  Ps ych o l og i ca l  

Ass o c i a t i on .  R et r i eved  f r om  

h t t ps : / / b lo g . apas t yl e . o r g / ap as t yl e / 20 18 /09 /h ow - t o - c i t e - a -

go ve r nm en t - r epo r t - i n -ap a - s t yl e . h t ml  

 

https://www.apa.org/about/contact/copyright/
https://blog.apastyle.org/apastyle/common-references/
https://blog.apastyle.org/apastyle/2012/03/how-to-capitalize-and-format-reference-titles-in-apa-style.html
https://blog.apastyle.org/apastyle/2012/03/how-to-capitalize-and-format-reference-titles-in-apa-style.html
https://blog.apastyle.org/apastyle/2016/01/navigating-copyright-part-4.html
https://blog.apastyle.org/apastyle/2016/01/navigating-copyright-part-4.html
https://blog.apastyle.org/apastyle/2018/09/how-to-cite-a-government-report-in-apa-style.html
https://blog.apastyle.org/apastyle/2018/09/how-to-cite-a-government-report-in-apa-style.html
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Th e  Lea r n i n g  C en t e r  ( 20 17 ,  D ecemb er  1 8 ) .  AP A w r i t i n g  s t yl e  gu i d e .  

Un ive rs i t y  o f  H awa i i ,  M au i  C o l l eg e .  R e t r i ev ed  f r om 

h t t ps : / /m au i . h aw a i i . edu / t l c / ho m e/ l ea rn in g - r es ou r ces /w r i t i n g -

sk i l l s / ap a - s t yl e /  

 

https://maui.hawaii.edu/tlc/home/learning-resources/writing-skills/apa-style/
https://maui.hawaii.edu/tlc/home/learning-resources/writing-skills/apa-style/

